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Le masque de soudage FUSION+ / VOLT { FR

FUSYV, Teinte variable 4/ 5-8 ou 9-13 VOLTYV, Teinte variable 4 / 9-13
Dimension : 110 X 90 mm Dimension : 110 X 90 mm
Champ de vision : 100 X 53 mm Champ de vision : 96 X 39 mm
Détection : 4 capteurs photo-électriques indépendants Détection : 2 capteurs
Etat clair : échelon 4 Etat clair : échelon 4
Etat foncé : échelon 5-8 & 9-13 Etat foncé : échelon 9-13
Temps de réaction : 0.10 ms Temps de réaction : 0.10 ms
Protection UV /IR : permanente CE EN379 Protection UV / IR : permanente CE EN379
Alimentation : cellule solaire Alimentation : cellule solaire
Filtre B7VP : conforme EN 379 - CSA Z794.3 Filtre BBV : conforme EN 379
Masque FUSION+ : conforme EN 175 - CSA Z294.3 Masque VOLT : conforme EN 175
u Reéglage du délai de retour et de la sensibilité au déclenchement u Utilisation (pour ces procédés uniquement ):
Régulation de la teinte foncée, de la teinte 5 a 8 et 9 a 13 (en continu) MIG/MAG, TIG > 8 A, Meulage

Temps de retour a la teinte claire ajustable de 0.1s (rapide) a 1s (lent)

Utilisation (pour ces procédés uniquement ): Garantie 2 ans

Electrodes enrobées, MIG/MAG, TIG, Plasma, Meulage

Garantie 2 ans
ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausristung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Les Déclarations de conformité sont disponibles en ligne a I'adresse : www.bolle-safety.com/page/documentation

Les masques Bollé Safety sont conformes aux normes européennes en vigueur.

lls répondent aux exigences du Reglement européen 2016/425, portant sur les équipements de protection individuelle et sont
fabriqués conformément aux exigences de la norme EN166 : 2001.

Les filtres de soudage Bollé Safety « auto-obscurcissant » ou « actifs » doivent étre utilisés avec précaution.

POUR VOTRE PROTECTION ET POUR VOUS ASSURER D’UNE BONNE UTILISATION DU FILTRE DE SOUDAGE BOLLE SAFETY, LIRE
ATTENTIVEMENT CES INTRUCTIONS.

Le filtre auto-obscurcissant B7VP est conforme a la norme EN 379.

Le filtre auto-obscurcissant B6V est conforme a la norme EN 379.

Précaution pour votre sécurité: Les domaines d’utilisation des filtres Bollé Safety auto-obscurcissant sont décrits dans leur fiche technique
détaillée de cette présente notice.

Avant chaque utilisation vérifier que le domaine d'utilisation du filtre correspond a votre activité.

Pour votre sécurité, et pour étre en conformité, ce filtre doit étre impérativement protégé par un écran de protection extérieure et intérieure en
polycarbonate. Aucune garantie ne sera accordée pour un filtre endommagé, utilisé sans écran de protection. Une utilisation sans écran de protection
peut gravement endommager le filtre et mettre en danger votre sécurité.

Le filtre auto-obscurcissant fournit une protection d’échelon 13 contre le rayonnement ultra-violet et infrarouge a I'état clair comme a I'état obscurcit.

Entretien : Controler avant chaque utilisation le bon fonctionnement des filtres en s’assurant que le filtre s’obscurci au contact d’une source lumieuse
et qu'il revient a I'état normal en I'absence de cette source lumineuse. Si le filtre ne réagit pas, remplacer les pieces usées ou endommagées.

Les filtres de protection doivent étre remplacés quand ils sont fendillés, piqués ou rayés. Ne pas plonger le filtre dans de I'eau ou autres liquides.
Avertissement: Les capteurs doivent étre gardés propres et dégagés.

Les filtres peuvent étre nettoyés avec un détergent sur un chiffon en coton. Ne pas appliquer le détergent directement sur les filtres. Ne pas utiliser
d’abrasifs, de solvants ou de détergents a base d’huile.

Attention: les capteurs doivent étre gardés propres et dégagés pour fonctionner correctement.

Stockage : Ne pas stocker les produits prés d’une source de chaleur ou bien soumis aux rayons directs du soleil. La température de stockage doit
étre comprise entre +5°C (41°F) et +25°C (77°F).

Piéces détachées : assurez-vous que les pieces de remplacement soient identiques aux pieces d’origine. Contactez votre revendeur Bollé.

Avertissement : Les produits doivent étre utilisés entre -10°C (14°F) et +60°C (140°F). N'utiliser ces produits qu’en fonction des domaines d’utilisation
précisés dans cette notice. Pour votre sécurité et pour étre en conformité avec les normes, les filtres minéraux doivent étre protégés des deux cotés
par un écran de protection en polycarbonate.

B Marquage B7VP:

4/5-8/9-13 o~ 1/ 1 / 1 [/ 2 | EN379 <
B Marquage B6V:
4/9-13 v 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379 e
Numéro de I'échelon & Logo fabricant Classe Classe Classe Classe Numéro de la Gonfo'rmite'
I"état clair/I'état foncé Bollé Safety optique de diffusion de de variations de dépendance norme Européenne
la lumiére du facteur de angulaire

transmission
3 dans le visible



Le masque de soudage FUSION+ / VOLT [ FR J

Masque de soudage : FUSION+ - Conformité EN 175
Masque de soudage : VOLT - Conformité EN 175

Utilisation : Les masques de soudage Bollé Safety ont été spécialement congus pour la soudure électrique. Toute autre opération peut étre
dangereuse pour I'opérateur.

Entretien : La durée de vie de votre protecteur dépend du domaine d’utilisation, du soin et de son entretien. Inspectez souvent votre protecteur. Tout
masque fissuré ou cassé doit étre remplacé.

Nettoyage et désinfection : Les masques de soudage Bollé Safety peuvent étre nettoyés avec une éponge imbibée d’eau savonneuse ou
désinfectés avec une solution légerement alcoolisée.

Réglages du serre-téte : Ajustez la partie haute du serre-téte pour régler la hauteur. L'angle du protecteur peut-étre réglé au moyen de la plaque a trois
positions qui se trouve sur la tempe droite. le serrage se fait a I'aide du bouton de crémaillére du serre-téte.

Durée de vie : Les propriétés des masques de soudage Bollé Safety ne sont pas susceptibles d’évoluer au cours d’une période de stockage prolongée,
des lors que les conditions de stockage sont respectées.

Pieces détachées : assurez-vous que les pieces de remplacement soient identiques aux pieces d’origine. Contactez votre revendeur Bollé.
Transport : Il est recommandé d'utiliser 'emballage d’origine.
Avertissement : Bien que les produits Bollé Safety soient fabriqués avec des matériaux connus pour ne pas causer de réactions, ils peuvent
engendrer des réactions allergiques sur des peaux sensibles.

Date limite d’utilisation: Inspecter le casque et le harnais fréquemment. Remplacer immeédiatement tous composants usés ou endommageés.

B Marquages cagoule FUSION + / VOLT:

=7 EN 175 B €
Logo Fabricant Norme Equipement pour les Résistance & I'mpact Conformité Européenne
Bollé Safety travaux de soudage électrique a moyenne énergie



The FUSION+ / VOLT welding helmet

FUSV, variable shade 4/ 5-8 or 9-13

Dimensions :
Field of vision :
Detection :

Clear State :
Darkened State :
Reaction time :
UV/IR protection :
Power supply :

110 X 90 mm

100 X 53 mm

4 independent photoelectric detectors
scale 4

scale 5-8 & 9-13

0.10 ms

permanent CE EN379

solar cell

D

VOLTYV, variable shade 4/ 9-13

Dimensions :
Field of vision :
Detection :

Clear State :
Darkened State :
Reaction time :
UV/IR protection :
Power supply :

110 X 90 mm

96 X 39 mm

2 sensors

scale 4

scale 9-13

0.10 ms

permanente CE EN379
solar cell

B7VP filter : EN 379 compliant - CSA Z94.3 compliant B6V fiter : EN 379 compliant
Helmet FUSION+:  EN 175 compliant - CSA Z94.3 compliant Helmet VOLT : EN 175 compliant
gAuto recovery time and sensitivity adjustment ﬂ Use (only):

Variable shade, colour 5 to 8 and 9 to 13 (uninterrupted)
Auto recovery time adjustable from 0.1s (fast) to 1s (slow) to clear

Use (only):
Coated electrodes, MIG/MAG, TIG, Plasma, Grinding

Guarantee 2 years

MIG/MAG, TIG > 8 A, Grinding
Guarantee 2 years

ECS GmbH — European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

All the Declarations of Conformity are available online at : www.bolle-safety.com/page/documentation

Bollé Safety masks comply with prevailing European standards.

They satisfy the requirements of the European PPE regulation EU 2016/425, regarding equipment for individual protection and is
made according to the requirements of the standard EN166: 2001.

Bollé Safety auto-darkening or active filters of welding are to be used with care.

FOR YOUR PROTECTION, AND TO ENSURE YOU USE BOLLE SAFETY WELDING FILTER CORRECTLY, PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY.

The auto-darkening filter B7VP comply with standard EN 379.
The auto-darkening filter B6V comply with standard EN 379.

Safety precaution : The areas in which Bollé Safety auto-darkening filters are used are described in the technical data sheet in this note.

Before each use, make sure you are using the filter for its intended area of use.

For your safety, and to be in compliance with prevailing standards, these filters must be protected on both sides by a polycarbonate protective shield.
No guarantee will be granted for damaged filters used without protective shields. Using a filter without the protective shields can seriously damage the
filter and compromise your safety.

Auto-darkening filters provide level 13 protection against ultraviolet and infrared rays, whether in their clear state or their darkened state.

Upkeep : Before each use, check that the filters are in proper condition: make sure the filter darkens when exposed to light, and comes to clear when
the light turns off. If the filter doesn’t react replace the worn or damaged parts.

The protective filters must be replaced when cracked, chipped or scratched.

Do not immerse the filter in water or other liquids.

Filters may be cleaned with detergent applied to a cotton cloth. Do not apply the detergent directly to the filters. Do not use abrasives, solvents or
oil-based detergents.

Warning: the sensors need to be kept clear and clean to work properly.

Storage : Do not store near a heat source. Do not expose to direct sunlight. The storage temperature must be between +5°C (41°F) and +25°C (77°F)
inclusive.

Spare parts: Please only use original spare parts. Contact your local Bollé Protection dealer.

Warning : The products must be used at between -10°C (14°F) and +60°C (140°F) inclusive.
Use these products only according to the areas of use specified in this note.
For your safety, and to be in conformity with prevailing standards, mineral filters must be protected on both sides by a polycarbonate protective shield.

B Markings B7VP :

4/5-8/9-13 vy 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379 e
B Markings B6V :
4/9-13 o~ 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379
Scale number of the Identification of the  Optical Class  Class number of ~ Class number Class number Standard number European
clear state / darkened manufacturer the diffusion of of the variations of the angle conformity
state Bollé Safety the light in luminous dependence
transmittance of luminous

class transmittance



The FUSION+ / VOLT welding helmet L EN J

Welding helmet : FUSION+ - EN 175 compliant
Welding helmet : VOLT- EN 175 compliant

Use : Bollé Safety welding helmets are specifically designed for electro welding. Any other operation can be hazardous to the operator.

Upkeep : How long your safety shield will last will depend on what you use it for, how well you maintain it. Inspect your safety shield often. If the
helmet is cracked or broken it must be replaced.

Cleaning and disinfecting : Bollé Safety welding helmets may be cleaned with a sponge soaked in soapy water or disinfected with a well-diluted
alcohol solution.

Adjusting the head strap : Adjust the top part of the head strap to adjust the height. The angle of the shield may be adjusted using the three-posi-
tion plate found on the right temple. Use the adjusting button on the back of the head strap to adjust the fit.

Lifespan : The properties of Bollé Safety welding helmets are not likely to change if stored for an extended period, as long as recommended storage
conditions are observed.

Spare parts: Please only use original spare parts. Contact your local Bollé Protection dealer.

Shipping : It is recommended that the original packaging be used.

Warning : While Bollé Safety products are made using materials known for not causing reactions, they may provoke allergic reactions when they
come into contact with sensitive skin.

Detail of limit of use : Inspect helmet shell and harness assemble frequently. Immediately, replace any damaged or worn components.

B Markings for the helmet FUSION+ / VOLT:

7 EN 175 B C€

Manufacturer Reference standard about equipment for Medium energy European
Bollé Safety electric welding shock resistance conformity



La pantalla de soldadura FUSION+ / VOLT
FUSV, tono variable 4/5-8 0 9-13

Dimension:

Campo de vision:
Deteccion:

Estado claro:
Estado oscuro:
Tiempo de reaccion:
Proteccion UV / IR:
Alimentacion:

Filtro B7VP:
Méscara FUSION+:

110 X 90 mm

100 X 53 mm

4 detectores fotoeléctricos independientes
grado 4

grado 5-8 & 9-13

0,10 ms

permanente CE EN379

célula solar

conforme EN 379

conforme EN 175

S

VOLTV, Tono variable 4 / 9-13

Dimension:

Campo de vision:
Deteccion:

Estado claro:
Estado oscuro:
Tiempo de reaccion:
Proteccion UV / IR:
Alimentacion:

Filtro BEV:

Mascara VOLT:

110 X 90 mm

96 X 39 mm

2 sensores

grado 4

grado 9-13

0,1 ms

permanente CE EN379
célula solar

conforme EN 379
conforme EN 175

u Ajuste de la velocidad de retorno y de la sensibilidad al disparo
Regulacion de tinte oscuro del tinte 5 al 8 0 9 al 13 (en continuo)

a Uso (Unicamente para estos procedimientos):
MIG/MAG, TIG > 8 A, Operaciones de pulido

Tiempo de retorno al tinte claro ajustable de 0.1s (rapido) a 1s (lento)

L . Garantia de 2 afos
Uso (Unicamente para estos procedimientos):

Electrodos revestidos, MIG/MAG, TIG, Plasma, Operaciones de pulido

Garantia de 2 afos

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Persénliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Las Declaraciones de Conformidad estan disponibles online en la direccion: www.bolle-safety.com/page/documentation

Las pantallas Bollé Safety cumplen la normativa europea en vigor.

Cumplen las exigencias del Reglamento Europeo 2016/425, relativo a los equipos de proteccion individual y estén fabricadas
conforme a las exigencias de la Norma EN166: 2001.

Los filtros de soldadura Bollé Safety «autooscurecientes» o «activos» deben utilizarse con precaucion.

POR SU PROTECCION Y PARA ASEGURARSE UNA CORRECTA UTILIZACION DEL FILTRO DE SOLDADURA BOLLE SAFETY, LEER ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES.

El filtro autooscurecente B7VP es conforme a la norma EN 379.

El filtro autooscurecente B6V es conforme a la norma EN 379.

Precaucion por su seguridad: Los ambitos de uso de los filtros Bollé Safety autooscurecientes estan descritos en su ficha técnica detallada de las
presentes instrucciones.

Antes de cada uso, verificar que el @mbito de utilizacion del filtro se corresponde con su actividad.

Por su seguridad y respetando la normativa, este filtro debe estar obligatoriamente protegido por una pantalla de proteccion exterior e interior de
policarbonato. Los filtros dafados no estan cubiertos por ninguna garantia, utilizados sin pantalla de proteccion. Una utilizacion sin pantalla de
proteccion puede dafiar gravemente el filtro y poner en peligro su seguridad.

El filtro autooscureciente proporciona una proteccién de grado 13 contra la radiacion ulravioleta y los infrarrojos, tanto en estado claro como oscuro.

Mantenimiento: Comprobar antes de cada uso el correcto funcionamiento de los filtros, asegurédndose de que el filtro se oscurece en contacto con una
fuente luminosa y que vuelve a su estado normal en ausencia de la fuente de luz. Si el filtro no reacciona, reemplazar las piezas desgastadas o danadas.
Los filtros de proteccion deben ser reemplazados cuando estén agrietados, picados o rayados.

No sumergir el filtro en agua u otros liquidos.

Advertencia: Los sensores deben guardarse limpios y por separado.

Se pueden limpiar los filtros con jabén humedecido en un pafio de algoddn. No aplicar el jabdn directamente en los filtros. No utilizar abrasivos,
disolventes o jabones a base de aceite.

Atencioén: para que funcionen correctamente, los sensores deben guardarse limpios y por separado.

Almacenamiento: No almacenar los productos cerca de una fuente de calor o en un lugar sometido a rayos directos del sol. La temperatura de
almacenamiento debe estar comprendida entre +5°C (41°F) y +25°C (77°F).

Piezas sueltas: asegurese que las piezas de recambio son idénticas a las originales. Pdéngase en contacto con su distribuidor Bollé.

Advertencia: Los productos deben utilizarse entre -10°C (14°F) y +60°C (140°F).
Utilizar estos productos tnicamente en los ambitos de uso precisados en estas instrucciones.
Por su seguridad y respetando la normativa, los filtros minerales deben estar protegidos por los dos lados por una pantalla de proteccién de policarbonato.

B Marcados B7VP :

4/5-8/9-13 o~ 1 / 1 [/ 1 [/ 2 / EN379
B Marcados B6V :
4/9-13 o~ 1 / 1 / 1 [/ 2 / EN379 e
Numero de grado en Logo fabricante Clase Clase Clase Clase Numero de la Conformidad
estado claro/estado Boll¢ Safety Optica de difusion de de variaciones de dependencia norma Europea
oscuro la luz del factor de angular

transmision
en el espectro
7 visible



La pantalla de soldadura FUSION+ / VOLT [ Es J

Pantalla de soldadura: FUSION+ - Conformidad EN 175
Pantalla de soldadura: VOLT - Conformidad EN 175

Uso: Las pantallas de soldadura Bollé Safety han sido especialmente concebidas para la soldadura eléctrica. Cualquier otra operacion puede ser
peligrosa para el operador.

Mantenimiento: La vida util del protector depende del ambito de uso, los cuidados y el mantenimiento. Inspeccione a menudo el protector. Toda
pantalla agrietada o rota debe ser reemplazada.

Limpieza y desinfeccion: Las pantallas de soldadura Bollé Safety pueden limpiarse con una esponja empapada en agua con jabén o desinfectadas
con una solucion ligera de alcohol.

Regulacion del ajuste craneal: Adapte la parte alta del ajuste craneal para regular la altura. El angulo del protector puede ser regulado por medio de
la placa con tres posiciones que se encuentra en la sien derecha. La presion se realiza con ayuda del botdn de cremallera del ajuste craneal.

Vida util: Las propiedades de las pantallas de soldadura Bollé Safety no son susceptibles de evolucionar en el curso de un periodo de almacenamiento
prolongado, mientras se respeten las condiciones de almacenamiento.

Piezas sueltas: asegurese que las piezas de recambio son idénticas a las originales. Péngase en contacto con su distribuidor Bollé.

Transporte: Se recomienda utilizar el embalaje original.

Advertencia: A pesar de que los productos Bollé Safety estan fabricados con materiales reconocidos por no causar reacciones, pueden provocar
reacciones alérgicas en pieles sensibles.

Fecha limite de uso: Inspeccionar el casco y el arnés con frecuencia. Reemplazar inmediatamente todos los componentes desgastados o deteriorados.

B Marcados capucha FUSION + / VOLT :

7 EN 175 B 43
Logo Fabricante Normativa Equipo para los Resistencia al impacto Conformidad
Bollé Safety trabajos de soldadura eléctrica de energia media Europea



SchweiBer-Schutzmaske FUSION+ / VOLT { DE J
FUSYV, Variable Abdunklung 4/5-8 & 9-13  VOLTYV, Variable Abdunklung 4/ 9-13

MaBe: 110 X 90 mm MaBe: 110 X 90 mm

Sichtfeld: 100 X 53 mm Sichtfeld: 96 X 39 mm

Erkennung: 4 unabhéngige photoelektrische Detektoren Erkennung: 2 unabhangige photoelektrische Detektoren
Heller Zustand: Stufe 4 Heller Zustand: Stufe 4

Dunkler Zustand: Stufe 5-8 & 9-13 Dunkler Zustand: Stufe 9-13

Reaktionszeit: 0,10 ms Reaktionszeit: 0,10 ms

UV /IR Schutz: permanent CE EN379 UV /IR Schutz: permanent CE EN379

Stromversorgung: Solarzelle Stromversorgung: Solarzelle

B7VP Filter: geméB EN 379 B6V Filter: gemaB EN 379

Helm FUSION+: geméaB EN 175 Helm VOLT: gemaB EN 175

u Einstellung der Riickkehrfrist und von der Empfindlichkeit bezliglich ﬂ Anwendung (nur flir diese Produkte):

der Auslésung. Regulierung der dunklen Farbe, von Farbe 5 bis 8 MIG/MAG, TIG > 8 A, Schleifarbeiten
oder 9 bis 13 (ununterbrochen). Zeit der Riickkehr zur verstellbaren
klaren Farbe von 0.1s (Stromschnelle) bis 1s (langsam) Garantie 2 Jahre

Anwendung (nur fir diese Produkte):
Ummantelte Elektroden, MIG/MAG, TIG, Plasma, Schleifarbeiten

Garantie 2 Jahre

ECS-GmbH European Certification Service Augenschutz und Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnik Hittefeldstr.
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - Nr. 1883

Die Konformitatserklarungen stehen online unter: www.bolle-safety.com/page/documentation zur Verfligung

Die Bollé Safety Helme entsprechen den geltenden européischen Normen.

Sie erflllen die Anforderungen der EU-Verordnung 2016/425 bezlglich der persénlichen Schutzausriistungen und werden
gemass den Anforderungen der Norm EN166 : 2001 hergestellt.

Die "automatisch verdunkelnden" oder "aktiven" Bollé Safety Filter fir SchweiBarbeiten missen vorsichtig verwendet werden.

BITTE LESEN SIE ZU IHRER SICHERHEIT UND ZWECKS ORDENTLICHER NUTZUNG DES FILTERS FUR SCHWEISSERARBEITEN BOLLE SAFETY
AUFMERKSAM DIESE ANWEISUNGEN.

Selbst-verdunkelnde Filter B7VP entspricht der Norm EN 379.
Selbst-verdunkelnde Filter B6V entspricht der Norm EN 379.

Warnhinweis fir Ihre Sicherheit: Die Anwendungsbereiche der selbstverdunkelnden Bollé Safety Filter sind im detaillierten technischen Datenblatt beschrieben.
Uberpriifen Sie vor jeder Anwendung, ob der Anwendungsbereich des Filters Ihren Tatigkeiten entspricht.

Fur Ihre Sicherheit und Ihren Komfort muss der selbstverdunkelnde Filter innen und auBen durch einen Schutzschild aus Polycarbonat geschitzt wer-
den. Fur einen beschadigten Filter, der ohne Schutzschild verwendet wurde, gilt die Garantie nicht. Eine Nutzung ohne Schutzschild kann den Filter
schwer beschéadigen und lhre Sicherheit gefahrden.

Der selbstverdunkelnde Filter bietet einen UV- und Infrarot-Strahlenschutz der Stufe 13, sowohl in hellem als auch in verdunkeltem Zustand.

Instandhaltung: Kontrollieren Sie vor jeder Nutzung die ordentliche Funktion der Filter, indem Sie sich vergewissern, dass die Filter sich bei Kontakt
mit einer Lichtquelle verdunkeln und der normale Zustand wiederhergestellt wird, sobald die Lichtquelle verschwindet. Tauschen Sie abgenutzte oder
beschédigte Teile aus, falls der Filter nicht reagiert.

Die Schutzfilter mUissen ersetzt werden, wenn sie Risse, Locher oder Streifen aufweisen.

Den Filter nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen.

Hinweis: Die Sensoren missen ordentlich geschitzt und verhllt werden.

Die Filter kdnnen mit einem auf ein Baumwolltuch aufgetragenem Reinigungsmittel gereinigt werden. Kein Reinigungsmittel direkt auf den Filtern
anbringen. Keine Scheuermittel, Losungsmittel oder andere Reinigungsmittel auf Olbasis verwenden.

Achtung: Die Sensoren mussen ordentlich geschutzt und verhUllt werden.

Lagerung: Die Produkte nicht in der Nahe einer Waremequelle lagern oder direkter Sonnenstrahlung aussetzen. Die Lagerungstemperatur sollte
zwischen +5°C (41°F) und +25°C (77°F) betragen.

Entfernte Teile: Vergewissern Sie sich, dass die Ersatzteile mit den Originalteilen identisch sind. Wenden Sie sich an Ilhren Bollé-Handler

Hinweis: Die Produkte missen bei Temperaturen zwischen -10°C (14°F) und +60°C (140°F) verwendet werden.

Verwenden Sie diese Produkte niemals in anderen Bereichen, als den in diesem Hinweisblatt aufgefihrten.

Fur Ihre Sicherheit und die Einhaltung der Normen mussen die selbstverdunkelnden Filter innen und auBen durch einen Schutzschild aus Polycarbonat
geschtzt werden.

B B7VP Markierungen:

4/5-8/9-13 v 1 7/ 1 7/ 1 7 2 / EN379 <
£ B6V Markierungen:
4/9-13 vy 1 7/ 1 7/ 1 7 2 / EN379 e
Stufennummer bei Herstellerlogo Bolle Optische Lichtkegel- Klasse der  Winkelabhangigkeits-  Normennummer — Europaische
Helligkeit/Verdunklung Safety Klasse Klasse Abweichungen klasse Konformitat
vom
Ubertragungsfaktor

9 im Sichtbereich



SchweiBer-Schutzmaske FUSION+ / VOLT { DE J

SchweiBerhelme: FUSION+ - Konformitat mit EN 175
SchweiBerhelme: VOLT - Konformitat mit EN 175

Nutzung: Die Bollé Safety SchweiBerhelme wurden speziell fir elektrische SchweiBerarbeiten entwickelt. Jegliche anderen Arbeiten kénnen flir den
Anwender gefahrlich sein.

Wartung: Die Lebensdauer lhrer Schutzvorrichtung hangt vom Anwendungsbereich, von der Pflege und von der Wartung ab. Kontrolliere Sie lhre
Schutzvorrichtung regelmaBig. Rissige oder zerbrochene Helme missen ersetzt werden.

Reinigung und Desinfektion: Die Bollé Safety SchweiBerhelme kdnnen mit einem mit Seifenwasser befeuchteten Schwamm gereinigt und mit einer
Loésung mit geringem Alkoholgehalt desinfiziert werden.

Einstellung des Kopfbands: Stellen Sie den oberen Bereich des Kopfbands ein, um die Hohe einzustellen. Der Winkel der Schutzvorrichtung kann Gber
Platte, die sich auf der rechten Schldfe befindet, in drei Positionen eingestellt werden. Mit dem einstellbaren Kopfband kénne Sie den Helm schlieBen.

Lebensdauer: Die Eigenschaften des Bollé Safety SchweiBerhelms diirften sich wahrend einer langeren Lagerung nicht verandern, sofern die Lage-
rungsbedingungen eingehalten werden.

Entfernte Teile: Vergewissern Sie sich, dass die Ersatzteile mit den Originalteilen identisch sind. Wenden Sie sich an Ihren Bollé-Handler
Transport: Es wird empfohlen, die Originalverpackung zu verwenden.

Hinweis: Auch wenn die Produkte von Bollé Safety aus Materialien hergestellt werden, die bekannterweise keine allergischen Reaktionen auslosen,
kann es auf sensibler Haut zu Reaktionen kommen.

Nutzungsgrenze: Uberpriifen Sie regelméBig den Helm und den Gurt. Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte Teile sofort.

B Gesichtsmarkierungen FUSION + / VOLT :

7 EN 175 B 43
Herstellerlogo Norm fiir Schutzausristung fiir Schutz vor StéBen Européische
Bollé Safety elektrische SchweiBerarbeiten mit mittlerer Energie Konformitat
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Lasmasker FUSION+ / VOLT
FUSV variabele kleur 4/5-8 of 9-13

Afmeting: 110 x 90 mm

Gezichtsveld: 100 x 53 mm

Detectie: 4 onafhankelijke foto-elektrische detectors
Lichte toestand: niveau 4

Donkere toestand: niveau 5-8 & 9-13

Reactietijd: 0.10ms

Bescherming UV/IR: permanente CE EN379

Voeding: zonnecel

Filter B7VP: EN 379

Masker FUSION+ : conform EN 175

L NLJ

VOLTV variabele kleur 4 / 9-13

Afmeting:
Gezichtsveld:
Detectie:

Lichte toestand:
Donkere toestand:
Reactietijd:
Bescherming UV/IR:
Voeding:

Filter B6V:

Masker VOLT :

110 x 90 mm

96 x 39 mm

2 onafhankelijke foto-elektrische detectors
niveau 4

niveau 9-13

0.10 ms

permanente CE EN379

zonnecel

EN 379

conform EN 175

BJ Regelen van de terugkeertiid en van de startgevoeligheid

E Gebruik (uitsluitend voor deze werkwijze)

Regeling van de Kkleur, van teint 5 tot en met 8 of 9 tot en met 13 (traploos)
Regelbare terugkeertijd van (snel) 0.1s tot (langzaam) 1s tot de heldere
staat Garantie 2 jaar

MIG/MAG, TIG > 8 A, Slipwerken

Gebruik (uitsluitend voor deze werkwijze)
Beklede elektroden, MIG/MAG, TIG, Plasma, Slijpwerken

Garantie 2 jaar

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz und Persénliche Schutzausristung Laserschutz und Optische Messtechnik Huttfeldstrasse
50 73430 Aalen, DUITSLAND - Erkend Lab - Nr. 1883

De conformiteitsverklaringen zijn online beschikbaar op: www.bolle-safety.com/page/documentation

De maskers Bollé Safety zijn conform de geldende Europese normen

Ze voldoen aan de vereisten van de Europese verordening 2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen en zijn
vervaardigd conform de vereisten van de norm EN166: 2001

De “meekleurende” of “actieve” lasfilters Bollé Safety moeten voorzichtig worden gebruikt.

VOOR UW BESCHERMING EN VOOR EEN JUIST GEBRUIK VAN DE LASFILTER BOLLE SAFETY, DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG LEZEN.

De automatische filter B7VP - Conformiteit EN 379
De automatische filter B6V - Conformiteit EN 379

Belangrijk voor uw veiligheid: De toepassingsmogelijkheden van de meekleurende filters Bollé Safety worden beschreven in de gedetailleerde
technische specificaties van deze handleiding.

Controleer voor elk gebruik of de toepassing van het filter overeenkomt met uw activiteit.

Voor uw veiligheid, en om conform te zin, dient dit filter aan de binnen- en buitenkant door een beschermingsscherm van polycarbonaat te
worden beschermd. De garantie is niet van toepassing op een beschadigd filter dat zonder beschermingsscherm is gebruikt. Het gebruik zonder
beschermingsscherm kan het filter ernstig beschadigen en vormt een gevaar voor uw veiligheid.

Het meekleurend lasfilter biedt beschermingsniveau 13 tegen ultraviolette en infraroodstraling, zowel in de lichte als verduisterde stand.

Onderhoud: Controleer voor elk gebruik de goede werking van de filters door te controleren of het filter donker wordt in contact met een lichtbron en
weer normaal als er geen lichtbron aanwezig is. Als het filter niet reageert, vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Beschermingsfilters moeten worden vervangen als ze gebarsten of bekrast zijn, of als er stippeltjes op zitten.

Het filter niet in water of andere vioeistoffen dompelen.

Waarschuwing: De sensoren moeten schoon en onbedekt blijven.

De filters kunnen worden schoongemaakt met een reinigingsmiddel aangebracht op een katoenen doek.. Het reinigingsmiddel niet rechtstreeks op de
filters aanbrengen. Gebruik geen schuurmiddelen, oplosmiddelen of reinigingsmiddelen die olie bevatten.

Opgelet: De sensoren moeten schoon en onbedekt zijn.

Opslaan Het product niet in de buurt van een warmtebron of in direct zonlicht opslaan. De temperatuur in de opslag moet tussen +5°C (41°F) en
+25°C (77°F) zijn.

Losse onderdelen: zorg dat vervangende onderdelen identiek zijn aan de originele onderdelen. Neem contact op met uw detailhandel Bollé.
Waarschuwing: De producten moeten worden gebruikt bij temperaturen tussen de -10°C (14°F) en +60°C (140°F).

Gebruik deze producten alleen voor de toepassingen die in deze handleiding worden genoemd.

Voor uw veiligheid en om te voldoen aan de normen, moeten minerale filters aan beide zijden worden beschermd door een beschermingsscherm van
polycarbonaat.

B Markeringen B7VP:

4/5-8/9-13 o~ 1 / 1 / 1 [ 2 / ENS379 e
B Markeringen B6V:
4/9-13 o~ 1 / 1 / 1 [/ 2 / EN379 <
Nummer van het niveau Logo fabrikant Klasse Klasse Klasse Klasse Nummer norm Europese
in lichte/donkere stand Bollé Safety optiek verstrooiing variaties conformiteit

an het licht transmissiefactor  hoekcorrelatie

W W in het icht



Lasmasker FUSION+ / VOLT  NLJ

Lasmasker FUSION+ - Conformiteit EN 175
Lasmasker VOLT - Conformiteit EN 175

Gebruik De lasmaskers Bolle Safety zijn speciaal ontworpen voor het elektrisch lassen. Elk ander gebruik kan gevaarlijk zijn voor de operator.

Onderhoud: De levensduur van uw beschermingsproduct is afhankelijk van het gebruik, de verzorging en het onderhoud. Controleer vaak uw bescher-
mingsproduct. Gebarsten of gebroken maskers moeten altijd worden vervangen.

Reiniging en ontsmetting: De lasmaskers Bolle Safety kunnen worden gereinigd met een spons gedrenkt in een sopje of ontsmet met een licht
alcoholische oplossing.

Hoofdband verstellen: De hoogte kan worden ingesteld door het bovenste deel van de hoofdband te verstellen. De hoek van de beschermer kan
worden versteld met behulp van de plaat met drie standen die zich bij de rechter slaap bevindt, aantrekken gebeurt met behulp van de verstelknop
van de hoofdband.

Levensduur: De eigenschappen van de lasmaskers Bolle Safety zullen waarschijnlijk niet veranderen tijdens een langdurige opslagperiode zolang de
opslagcondities worden nageleefd.

Losse onderdelen: zorg dat vervangende onderdelen identiek zijn aan de originele onderdelen. Neem contact op met uw detailhandel Bollé.
Vervoer Aanbevolen wordt om de originele verpakking te gebruiken.

Waarschuwing: Hoewel de producten Bollé Safety worden vervaardigd met materialen waarvan bekend is dat ze geen reacties veroorzaken, kunnen
ze bij gevoelige huiden allergische reacties veroorzaken.

Uiterste gebruiksdatum: Controleer de helm en de uitrusting regelmatig. Vervang alle versleten of beschadigde onderdelen onmiddellijk.

B Markeringen masker FUSION + / VOLT :

7 EN 175 B €
Logo van de fabrikant Norm Uitrusting voor Bestand tegen gemiddelde Europese
Bollé Safety elektrisch lassen energie-impac conformiteit
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La maschera per saldatura FUSION+ / VOLT (1T

13

FUSYV, tinta variabile 4/5-8 0 9-13 VOLTV, tinta variabile 4/9-13
Dimensioni: 110 x 90 mm Dimensioni: 110 x 90 mm
Campo visivo: 100 x 53 mm Campo visivo: 96 x 39 mm
Rilevamento: 4 dispositivi di rilevamento fotoelettrici Rilevamento: 2 dispositivi di rilevamento fotoelettrici
Stato chiaro: indipendenti gradazione 4 Stato chiaro: indipendenti gradazione 4
Stato scuro: gradazione 5-8 e 9-13 Stato scuro: gradazione 9-13
Tempo di reazione: 0,10 ms Tempo di reazione: 0,10 ms
Protezione UV/IR: permanente CE EN379 Protezione UV/IR: permanente CE EN379
Alimentazione: cella fotovoltaica Alimentazione: cella fotovoltaica
Filtro B7VP: conforme alla norma EN 379 Filtro B6V: conforme alla norma EN 379
Maschera FUSION+: conforme alla norma EN 175 Maschera VOLT: conforme alla norma EN 175
a Regolazione della sensibilita e del tempo di ritorno al chiaro u Utilizzo (esclusivamente per le seguenti procedure):
Regolazione della tinta scura, dalla tintada5a8eda9a13 MIG/MAG, TIG > 8 A, Molatura
(progressiva)
Tempo di ritorno alla tinta chiara regolabile da 0,1 s 2 anni di garanzia

(rapido) a 1 s (lento)

Utilizzo (esclusivamente per le seguenti procedure):
Elettrodi rivestiti, MIG/MAG, TIG, Plasma, Molatura

2 anni di garanzia

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz und Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnik Huttfeldstras-
se 50 73430 Aalen, DUITSLAND - Erkend Lab - Nr. 1883

Le Dichiarazioni di conformita sono disponibili online all'indirizzo: www.bolle-safety.com/page/documentation

Tutte le maschere di Bollé Safety sono conformi alle norme europee vigenti.

Rispondono ai requisiti del Regolamento europeo 2016/425 in materia di dispositivi di protezione individuale e sono prodotte in
conformita ai requisiti della norma EN166:2001.

| filtri per saldatura Bollé Safety “auto-oscuranti” o “attivi” devono essere utilizzati con le dovute precauzioni.

PER LA VOSTRA PROTEZIONE E PER GARANTIRE IL CORRETTO USO DEL FILTRO PER SALDATURA BOLLE SAFETY, LEGGERE
ATTENTEMENTE LE ISTRUZIONI.

1l filtro auto-oscurante B7VP & conforme alla norma EN 379.

Il filtro auto-oscurante B6V & conforme alla norma EN 379.

Precauzioni di sicurezza: | campi di utilizzo dei filtri Bollé Safety sono illustrati nella relativa scheda tecnica allegata al presente prospetto informativo.
Prima di ciascun utilizzo verificare che il campo di utilizzo del filtro corrisponda alla vostra attivita.

Per la vostra sicurezza e per rispettare le normative in vigore, questo tipo di filtro deve essere tassativamente protetto da uno schermo protettivo interno
ed esterno in policarbonato. Non verra concessa alcuna garanzia per filtri danneggiati se utilizzati senza schermo protettivo. L'assenza di schermo
protettivo in fase di utilizzo rischia di danneggiare seriamente il filtro e compromettere la vostra sicurezza.

Il filtro auto-oscurante garantisce una protezione di gradazione 13 dai raggi ultravioletti e infrarossi sia allo stato chiaro sia allo stato scuro.

Manutenzione: Dopo ogni utilizzo, verificare il corretto funzionamento dei filtri, accertandosi che si oscurino a contatto con una sorgente luminosa e
che ritornino allo stato chiaro in assenza di luce. Se il filtro non reagisce, sostituire le componenti usurate o danneggiate.

Se crepati, deterioriati o rigati, i filtri di protezione solare vanno sostituiti. Non immergere il filtro in acqua o altri liquidi.

Avvertenza: | sensori devono essere mantenuti puliti e liberi da ogni oggetto.

| filtri possono essere puliti con un panno di cotone imbevuto di detergente. Non versare il detergente direttamente sui filtri. Non utilizzare abrasivi,
solventi o detergenti a base di olio.

Attenzione: i sensori devono essere mantenuti puliti e liberi da ogni oggetto per il corretto funzionamento.

Conservazione: Tenere lontano da fonti di calore e proteggere dai raggi solari diretti. La temperatura di conservazione deve essere compresa tra +5°C
(41°F) e +25°C (77°F).
Pezzi di ricambio: accertarsi che siano identici ai pezzi originali. Contattare il rivenditore Bollé di fiducia.

Avvertenza: | prodotti devono essere utilizzati a una temperatura compresa tra -10°C (14°F) e +60°C (140°F). Utilizzare i prodotti esclusivamente in
funzione dei campi di utilizzo elencati nel presente prospetto informativo.

Per la vostra sicurezza e per rispettare le normative in vigore, i filtri minerali devono essere protetti da uno schermo protettivo in policarbonato su
entrambi i lati.

B Marcatura B7VP:

4/5-8/9-13 7 1/ 1 /7 1 /7 2 7/ EN 379 €
B Marcatura B6V:
4/9-13 7 1 / 1 / 1 [ 2 [ EN379 <
Numero della Logo del Classe Classe Classe Classe Numero della Conformita
gradazione produttore ottica di diffusione di variazione di dipendenza normativa Europea

allo stato chiaro/allo Bollé Safety della luce del fattore di angolare

stato scuro trasmissione

luminosa



La maschera per saldatura FUSION+ / VOLT (1T J

Maschera per saldatura: FUSION+ - Conforme alla norma EN 175
Maschera per saldatura: VOLT - Conforme alla norma EN 175

Utilizzo: Le maschere per saldatura Bollé Safety sono state progettate ad hoc per la saldatura elettrica. Qualsiasi altro tipo di attivita potrebbe
compromettere la sicurezza dell’utilizzatore.

Manutenzione: La vita utile del dispositivo di protezione individuale varia a seconda del campo di utilizzo, della cura e della manutenzione. I
dispositivo di protezione deve essere controllato periodicamente. Le maschere crepate o rotte devono essere sostituite.

Pulizia e disinfezione: Le maschere per saldatura Bollé Safety possono essere pulite con una spugna imbevuta di acqua e sapone oppure
disinfettate con una soluzione leggermente alcolica.

Regolazione della fascia stringitesta: Sistemare la parte superiore della fascia per regolarne I'altezza sul capo. L'angolazione del dispositivo di
protezione puo essere regolata con la manopola a tre posizioni situata sulla tempia destra. Il serraggio avwiene grazie alla chiusura a cremagliera della
fascia stringitesta.

Vita utile: Le proprieta delle maschere per saldatura Bollé Safety non sono soggette a deterioramento in caso di conservazione prolungata, purché
siano rispettate le modalita di conservazione.

Pezzi di ricambio: accertarsi che siano identici ai pezzi originali. Contattare il rivenditore Bollé di fiducia.
Trasporto: Si consiglia di utilizzare I'imballo originale.

Avvertenza: Nonostante I'impiego di materiali anallergici, i prodotti Bollé Safety possono comunque provocare reazioni allergiche in caso di pelle
sensibile.

Data di scadenza: Controllare periodicamente il casco e le cinghie. Sostituire tempestivamente tutte le componenti usurate o danneggiate.

B Marcature del cappuccio per saldatura FUSION + / VOLT:

7 EN 175 B €
Logo del produttore Normativa Dispositivi per Resistenza all'impatto Conformita
Bollé Safety lavorazioni di saldatura elettrica all’energia media Europea

14
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3aBapbuHa macka FUSION+ / VOLT (BG

17

FUSV, PaznnueH HwoaHc 4/ 5-8 unn 9-13 VOLTV, PasnunueH HoaHc 4/ 9-13

Pasmep: 110 X 90 mm Pasmep: 110 X 90 mm
3puTenHo none: 100 X 53 mm 3puTenHo none: 96 X 39 Mm
OTkpuiBaHe: 4 He3aBNCUMU POTORNEKTPUUECKMN CEH30PU OTKpuiBaHe: 2 He3aBNCUMU OTORNEKTPUYECKMN CEH30PU
CBeTNO CbCTOAHNE: HUBO 4 CBeTno cbheToAHNe: HNBO 4
TbMHO CbCTOAHME: H1BO 5-8 & 9-13 TbMHO CbCTOAHME: H1BO 9-13
Bpeme 3a peakyua: 0.10 ms Bpeme 3a peakyua: 0.10 ms
SawmTa UV/IR: noctosHeH CE EN379 SawmTa UV/IR: noctosHeH CE EN379
3axpaHBaHe: CITbHYEBW KNETKM 3axpaHBaHe: CITbHYEBW KNETKM
Ountbp B7VP: B cboTBeTcTBME € EN 379 OunTbp B6V : B cboTBeTcTBME C EN 379
Macka FUSION+: B cboTBeTcTBUE C EN 175 Macka VOLT : B cboteeTcTBMe € EN 175
a HacTpoiika Ha BpemeTo 3a Bb3CTaHOBABaHE 1 Ha YyBCTBUTENIHOCTTA a Ynotpeba (camo 3a Te3n npoueaypw):

npu BKOYBaHe MIG/MAG, TIG > 8 A, LUnndosaHe

PerynupaHe Ha no-TbMeH Hi0aHC, Ha HioaHc 5 10 8 1 9 1013 (HenpekbcHaTo)

Perynupyem nepuoa Ha BpbliaHe KbM CBETb HioaHC oT 0.1cekK. lapaHuua 2 roguHn

(6bp3) go 1cek. (6aBeH)
YnoTpeba (camo 3a Te3n npoueaypu):
O6ma3zaHu enektpoau, MIG/MAG, TIG, Mna3ma, LLnudposaHe

FapaHuyua 2 rognutHn

ECS GmbH - European Certification Service. Augenschutz und Personliche Schutzausristung. Laserschutz und Optische Messtechnik. Huttfeldstrae 50.
73430 Aalen. TEPMAHWA. Hotudunuympara nabopatopus N2 1883

MackuTe Bollé Safety cboTBeTCTBaT Ha AeiCTBaLLMTe eBPONENCK HOPMU.

Te oTroBapAT Ha 3nckBaHuATa Ha PernamenT (EC) 2016/425 OTHOCHO NIMYHUTE NpejnasHu CpeacTBa 1 ca

npounsBeAeHn B CbOTBETCTBME C M3NCKBaHMATA Ha cTaHaapT EN166:2001.

"ABTOMaTMUYHO NOTbMHABALYUTE" UK "aKTMBHK" 3aBapbuHu Guntpu Bollé Safety TpabBa fa ce 13noN3BaT C NOBULIEHO BHAMAHME.

3ABALLATA CUTYPHOCT U 3A IA OCUTYPUTE JOBPOTO M3MOJI3BAHE HA 3ABAPBYHNA OUTHP BOLLE SAFETY, MPOYETETE BHYMATENHO TE3U UHCTPYKLINIA.

ABTOMaTUYHO NOTHbMHABAWMAT GunTbp B7VP e B cboTBeTCTBUE C HOpMaTuBaTta EN 379.
ABTOMaTUYHO NOTHbMHABAWMAT GunTHpP B6V e B cboTBeTCTBME C HOpmaTuBaTta EN 379.

Mpeana3Hu mepkn 3a Bawara curypHoct: O6nacTute Ha M3Mon3BaHe Ha aBTOMATWYHO MOTbMHABawWMTe ¢untpu Bollé Safety ca npepcraBeHn B
NoAPOGHOTO UM TEXHUYECKO OMMCaHIe Ha HACTOALLOTO YMbTBaHe.

lMpeaw BcAKo 13Mon3BaHe, NpoBepeTe Aaan 061acTTa Ha U3ron3BaHe Ha GUNTbpa CbOTBETCTBA Ha Baluata AeliHOCT.

3a Balwata cUrypHoCT 1 B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHWATA, TO31 GUATHLP TPAGBA fa € NpefnaseH 3afb/KNTEIHO OT BbHLUEH 1 BbTPELLEH 3alyuTeH eKpaH oT
nonvkapboHart. lapaHumATa HAMa Aa e BanvaHa 3a NoBpeaeH GUITHP, 13Mon3BaH 6e3 3alWuTeH ekpaH. YnoTpebata 6e3 3aliuTeH eKpaH MOXe Aa NoBpean
MHOro ¢punTbpa 1 Aa 3acTpaluu Bawata curypHocT.

ABTOMATUYHO-NOTbMHABALLMAT GUATHP OCKIYPABa 3alliiTa OT HUBO 13 CpeLlly YNTPaB1ONETOBUTE 1 NHPAUEPBEHM TbUY, KaKTO B CBETIIO, TaKa 1 B 3aTbM-
HEHO CbCTOAHME.

Moppapbixka: MpoBepsABaiiTe Npeay BCAKO 13non3sBaHe JO6POTO GyHKUMOHMPaHe Ha GUATpuTe, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye GUATbPBLT NOTbMHABA MPW KOHTAKT
CbC CBET/INHEH N3TOYHUK U Ce BPbLlia KbM HOPMAnHOTO CU CbCTOAHME B OTCHCTBMETO Ha TO3M CBET/INHEH U3TOYHUK. Ako ¢I/IJ'IT'bp'bT He pearvpa, cMeHeTe
N3HOCEeHNTEe NN NoBpeaieHn 4YacTu.

3awmtHuTe GuATpK TPAGBa ia 6bAAT CMEHEHMU, KOraTo ca NPOoryKaHu, NPOBUTIN MK HaAPACKaHW.

He notansiite ¢punTbpa BbB BOAA UV B APYTY TEYHOCTN.

MpeaynpexpaeHne: CeHsopuTe TpAGBa Aa Ce NOAABPXKAT UNACTW 1 CBOBOAHN

DunTpuTe MoraT ja ce MOYMCTBAT C MOYMCTBALLY NPenapaT ¢ MeKa namyyHa Kbpna. He npunaraiite nouncTBalima npenapat AVpeKTHO Bbpxy Guntpute. He
n3non3BariTe abpasnBHY NpenapaTy, PasTBOPUTENY UM MOYMCTBALLM NPenapaTii Ha MacsieHa OCHOBA.

BHuMaHme: ceHzopuTe TpA6Ba fja ce NoAAbPMKAT YNCTH U CBOBOAHM, 3a Aa GYHKLMOHMPAT NPaBUIHO.

CbxpaHeHme: He cbxpaHaBaiiTe NpogyKTuTe B 67IM30CT A0 U3TOUYHUK Ha TOM/IMHA WM U3MIOXKEHM Ha NPAKa CTbHYeBa CBETIMHA. TemnepaTypata Ha Cbxpa-
HeHvie TpaGBa fa 6bae mexay +5°C (41°F) n +25°C (77°F).

Pe3epBHM YacTi: yBepeTe Ce, Ye YacTuTe 3a CMAHA Ca CblMTe KaTo opurmHanHuTe. CBbpxeTe ce ¢ Bawma npeacrasuten Ha Bollé.

MpeaynpexpaeHue: Mpogyktnte TpAbBa Aa 6bAaT nnonssaHn mexay -10°C (14°F) n +60°C (140°F).

Vi3non3Baiite Te3n NPoAyKTH camo B 061acTUTe 3a ynoTpeba, MoCoUeH! B HACTOALOTO yrbTBaHe.

3a BalwaTa cUrypHOCT 1 B CbOTBETCTBIE C HOPMATVUBHUTE U3UCKBaHWA, MHepanHuTe GunTpy Tpabsa Aa GbAaT 3alUMTeHN OT ABETe CTPaHM OT 3aluuTeH
eKpaH OT nonKap6oHar.

B Mapkupane B7VP:
4/5-8/9-13 7 1 / 1 / 1 / 2 / EN 379 ce
B Mapkupane B6V:

4/9-13 7 1/ i /7 1 /7 2 /7 EN 379 ce€

Homep Ha cTenexTa JNoro Ha OntuyeH Knac 3a Knac Knac Homep Ha Esponeiickata
Ha CBETNO/TbMHO npowusgoanTens Knac pasnpocTpaHeHue —Ha NPOMEHM Ha Ha briosa HOPMaTBHOTO MapKMpOBKa 3a
CbCTOAHNE Bollé Safety Ha CBeTIMHaTa KoeduLeHTa 3aBUCUMOCT V31CKBaHe CbOTBETCTBUE

Ha nponyckaHe



3aBapbuHa macka FUSION+ / VOLT (BG

3aBapbuHa macka: FUSION+ - B cborBetcTBme c EN 175
3aBapbyHa macka: VOLT - B cborBetcTBue c EN 175

Ynotpe6a: 3aBapbuHuTe macku Bollé Safety ca npegHasHaueHn cneumanHo 3a enekTpoxeHn. Bcaka apyra AeiHOCT Moxe Aa 6bje onacHa 3a onepatopa.

MopaapbxKa: fofgHOCTTa Ha Bawwua npegnasuten 3aBucy oT obnactta Ha ynotpeba, HEroOBOTO OMasBaHe U NoAApbXKKa. [poBepsABaiiTe yecTo Bawwus
npeanasuTten. Bcuukm noBpefeHn nnm cuyneHy Macku TpsabBsa fia ce 3aMeHsT.

MounctBaHe n gesnHpekumaA: 3aBapbyHaTa macka Bollé Safety moxe pa ce nouncrtea ¢ roba, HanoeHa CbC canyHeHa BoAa UK Aa ce Ae3NHPEKTPa CbC
cnab ankoxoneH pasTBop.

Perymnpaue Ha neHTaTa 3a rnasa: Perynmpal?lTe ropHaTa 4acT Ha JleHTaTa 3a perynMpaHe Ha BUCOYMHaTa. bronbr Ha npepnasuTena MoXe Aa ce perynmpa
4ypes3 naacTnuHaTa Ha TPy NO31LNK, KOATO € Pa3nosioXKeHa Ha AACHOTO Crienooyue. 3atAraHeTo ce N3BbpLUBa CMomoLyTa Ha 6yTOHa Ha peﬁKaTa Ha cnenooyneTo.

lFopHocT: KavecTsata Ha 3aBapb4HaTa Macka Bollé Safety He noane)xart Ha NpoMAHa Npu NPOABIIKNTENIHO CbXPaHEHWe, ako Ce Crna3BaT U3NCKBaHUATA 3a
CbXpaHeHne.

Pesepmwl YacTun: yBepeTe Ce, Ye YacTuTe 3a 3aMfAHa Ca CbLUNTe KaTo OpUrnHanHuTe. CB'bp)KeTe ce c Bawwua npeacraBuTen Ha Bollé.
TpaHcnopT: [MpenopbunTenHo e fa 13Mnon3BaTe OpUrMHanHaTa onakoBska.
Hpenynpemneuwe: MaKap 4ye npoayktute Bollé Safety ca npouseefeHn C matepuasnin, 3a KOUTO € U3BEeCTHO, Ye He NMPUYUHABAT peakuun, moxe aa ce

nony4at anepru4yHn peakumn npn 4yBCTBUTENHA KOXa.

Cpok Ha rogHocT: NpoBepABaiiTe YeCToO KackaTa 1 6pOHATA. 3ameHeTe BeAHara BCUYKM N3xabeHu Nnm noBpeaeHm YacTu.

B Mapkunpane FUSION +/VOLT :

7 EN175 B ce
Jloro Ha npc Cranpap 060 e 3a YcTonumBOCT Ha ynap EBponeiickata MapKMpoBKa
Bollé Safety paborTa ¢ enekTpoxeH CbC cpefHa eHeprus 3a CbOTBETCTBUE
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Svareci kukla FUSION+ / VOLT ( cz ]
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FUSV, Proménlivé stmivani 4/ 5-8 / 9-13 VOLTYV, Proménlivé stmivani 4 /9-13

Rozmér: 110X 90 mm Rozmér: 110X 90 mm
Zorné pole: 100 X 53 mm Zorné pole: 96 X 39 mm
Detekce: 4 nezévislé fotoelektrické snimace Detekce: 2 nezavislé fotoelektrické snimace
Svétly stav: droven 4 Svétly stav: uroven 4
Tmavy stav: droven 5-8a9-13 Tmavy stav: droven 9-13
Reak¢ni doba: 0,10 ms Reak¢ni doba: 0,710 ms
Ochrana UV/IR: trvala CE EN379 Ochrana UV/IR: trvala CE EN379
Napajeni: solarni burika Napajeni: solarni burika
Filtr B7VP: v souladu s EN 379 Filtr B6V: v souladu s EN 379
Kukla FUSION+: v souladu s EN 175 Kukla VOLT: vsouladu s EN 175

Nastaveni ¢asu navratu a citlivosti pfi spusténi g Poutziti (pouze pro tyto procesy):

Regulace tmavého odstinu, odstin 5 az 8 a 9 az 13 (plynule) MIG/MAG, TIG > 8 A, Brouseni

Cas navratu do jasného odstinu nastavitelny od 0,1 s (rychly) do

1 s (pomaly) Zaruka 2 roky

PouZiti (pouze pro tyto procesy):
Obalené elektrody, MIG/MAG, TIG, Plasma, Brouseni

Zaruka 2 roky

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HiittfeldtraBe 50
73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 188

Prohlaseni o shodé jsou k dispozici online na adrese: www.bolle-safety.com/page/documentation

Kukly Bollé Safety odpovidaji platnym evropskym normam.

Odpovidaji pozadavkim evropského nafizeni 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich a byly vyrobeny v souladu s pozadavky
normy EN166 : 2001.

Svareci,samostmivaci’ nebo ,aktivni” filtry Bollé Safety je nezbytné pouzivat s opatrnosti.

PRO VASI OCHRANU A PRO ZAJISTENI SPRAVNEHO POUZITI SVAROVACIHO FILTRU BOLLE SAFETY SI POZORNE PRECTETE TYTO POKYNY.

Samostmivaci filtr B7VP odpovida normé EN 379.

Samostmivaci filtr B6V odpovida normé EN 379.

Upozornéni pro vasi bezpeénost: Oblasti pouZiti samostmivacich filtr(i Bollé Safety jsou popsany v jejich podrobné technické specifikaci v této pfirucce.
Pred kazdym pouzitim ovéfte, zda oblast pouziti filtru odpovida vasi ¢innosti.

Pro vasi bezpecnost a podle predpist musi byt tento filtr nezbytné chranén vnéjsim a vnitinim ochrannym stitem z polykarbonatu. Nebude poskytnuta zédna
zéruka pfi poskozeném filtru, ktery se pouziva bez ochranného stitu. Pouzivani bez ochranného stitu miize vazné poskodit filtr a ohrozit vasi bezpec¢nost.
Samostmivaci filtr poskytuje ochranu az do drovné 13 proti ultrafialovému a infracervenému zafeni pii svétlém stavu i pfi zatemnéni.

Udrzba: Pred kazdym pouzitim zkontrolujte Fadné fungovani filtr(i tim, Ze se ujistite, Ze se filtr zatemnuje pii kontaktu se svételnym zdrojem a zda se vraci
do normalniho stavu v nepfitomnosti tohoto svételného zdroje. Pokud filtr nereaguje, vymérte opotiebované nebo poskozené dily.

Ochranné filtry je nutné vymeénit, kdyz jsou popraskané, opryskané nebo poskrabané.

Neponotujte filtr do vody nebo jinych tekutin.

Upozornéni: Snimace musi byt udrzovény cisté a bez piekazek.

Filtry Ize Cistit Cisticim prostfedkem na mékké bavinéné latce. Neaplikujte ¢istici prostiedek pfimo na filtry. Nepouzivejte abrazivni prostiedky, rozpoustédla
nebo cistici prostfedek na bazi oleje.

Pozor: snimace musi byt udrzovany Cisté a bez piekézek, aby spravné fungovaly.

Skladovani: Produkty neskladujte v blizkosti tepelnych zdroji nebo na pfimém slune¢nim zéfeni. Skladovaci teplota musi byt v rozmezi +5°C (41°F) az
+25°C (77°F).

Nahradni dily: zkontrolujte, zda jsou ndhradni dily shodné s originalnimi dily. Obratte se na svého prodejce Bollé.
Upozornéni: Produkty musi byt pouzivany v rozmezi -10°C (14°F) az +60°C (140°F).

Tyto produkty pouzivejte pouze podle oblasti pouziti uvedenych v této pfirucce.
Pro vasi bezpecnost a podle norem musi byt mineralni filtry chranény z obou stran ochrannym stitem z polykarbonatu.

B Oznaéeni B7VP:

4/5-8/9-13 7 1/ 1 /7 1 7/ 2 /7 EN 379 €
B 0OznaéeniBé6V:
4/9-13 o~ 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379 ¢
Cislo urovné pii svétlém/  Logo vyrobce Bollé Opticka Trida Trida zmény faktoru Trida Cislo normy Oznaceni CE
tmavém stavu Safety trida rozptylu propustnostive  Ghlové zavislosti
svétla viditelné oblasti



Svareci kukla FUSION+ / VOLT [ cz

Svareci kukla: FUSION+ - Shoda EN 175
Svareci kukla: VOLT - Shoda EN 175

Pouziti: Svareci kukly Bollé Safety byly specialné navrzené pro elektrické svarovani. Jakékoli jiné pouziti mize byt pro obsluhu nebezpecné.

Udrzba: Zivotnost Vaseho chrénice zavisi na oblasti pouziti, péci a idrzbé. Casto kontrolujte sviij chréni¢. Kazdou prasklou nebo zlomenou kuklu je nutné
vymeénit.

Cisténi a dezinfekce: Svareci kukly Bollé Safety Ize ¢istit houbou namocenou v mydlové vodé nebo dezinfikovat s mirné alkoholickym roztokem.

Nastaveni ¢elenky: Upravte horni ¢ast ¢elenky pro nastaveni vysky. Uhel chranice je mozné nastavit pomoci tipolohové desky, ktera se nachazi na pravém
spanku. Utahovani se provadi pomoci ozubeného knofliku celenky.

Zivotnost: Vlastnosti kukel Bollé Safety nemaji tendenci ménit se béhem doby delsiho skladovéni, pokud jsou spInény podminky skladovani.

Nahradni dily: zkontrolujte, zda jsou ndhradni dily shodné s originalnimi dily. Obratte se na svého prodejce Bollé.
Doprava: Je doporuceno pouzivat originalni obal.
Upozornéni: Prestoze jsou produkty Bollé Safety vyrabény z materiélli, které jsou znamé tim, Zze nezpusobuji zadné reakce, na citlivé pokozce mohou

zpUsobit alergické reakce.

Datum vyprseni platnosti: Casto kontrolujte pfilbu a postroj. Okamzité vyméiite viechny opotfebované nebo poskozené soucasti.

B Oznaéeni kukly FUSION+ /VOLT :

7 EN175 B 43
Logo vyrobce Norma o Vybaveni pro . I N I
Bollé Safety price elektrického svafovani Odolnost proti dopadu stiedni energie Oznaceni CE
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Svejsemaske FUSION+ / VOLT (DA
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FUSV, Variabel farve 4/ 5-8 eller 9-13 VOLTYV, Variabel farve 4/ 9-13
Mal: 110 X 90 mm Mal: 110 X 90 mm
Synsfelt: 100 X 53 mm Synsfelt: 96 X 39 mm
Detektion: 4 uafheengige fotoceller Detektion: 2 uafheaengige fotoceller
Klar tilstand: skala 4 Klar tilstand: skala 4
Mork tilstand: skala 5-9 & 9-13 Mork tilstand: skala 9-13
Reaktionstid: 0,10 ms Reaktionstid: 0,10 ms
UV/IR beskyttelse: permanent CE DS/EN379 UV /IR beskyttelse: permanent CE DS/EN379
Forsyning: solcelle Forsyning: solcelle
B7VP filter: overholder DS/EN 379 BBV filter: overholder DS/EN 379
FUSION+ maske: overholder DS/EN 175 VOLT maske: overholder DS/EN 175
Regulering af tilbagejusteringstid og felsomhed ved udlesning Anvendelse (udelukkende til disse processer):
Regulering af den merke farve, af farven 5 til 8 og 9 til 13 MIG/MAG, TIG > 8 A, Slibning
(trinlos)
Nulstillingstid til lys farve justerbar fra 0,1 sek. (hurtig) til 1 sek. Garanti 2 ar
(langsom)

Anvendelse (udelukkende til disse processer):
Indlagte elektroder, MIG/MAG, TIG, Plasma, Slibning

Garanti 2 ar

ECS GmbH — European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausristung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Overensstemmelseserklaeringerne er tilgaengelige online pa adressen: www.bolle-safety.com/page/documenta

Bollé Safety maskerne overholder de geeldende europeesike standarder.
De overholder kravene i Forordning (EU) 2016/425 om personlige veernemidler og er fremstillet i henhold til kravene i standarden EN166:2001.
Bollé Safety svejsefiltrene med "auto-nedblaending" eller "aktiv" skal bruges med forsigtighed

AF HENSYN TIL DERES SIKKERHED OG FOR AT SIKRE, AT DE FAR DEN BEDSTE UDNYTTELSE AF BOLLE SAFETY SVEJSEFILTER, BOR DE
L/ESE DISSE INSTRUKTIONER GRUNDIGT.

Det auto-nedblzendende filter B7VP overholder standarden DS/EN 379.
Det auto-nedblzendende filter B6V overholder standarden DS/EN 379.

Forholdsregler for Deres sikkerhed: Anvendelsesomraderne for Bollé Safety auto-nedbleendende filtre er beskrevet i den udferlige tekniske
specifikation i denne vejledning.

Forud for enhver brug skal det sikres, at filtrets anvendelsesomrade svarer til Deres aktivitet.

Af hensyn til Deres sikkerhed og for at overholde reglerne, skal dette filter ubetinget beskyttes af en udvendig og en indvendig beskyttelsesskaerm af
polycarbonat. Der ydes ingen garanti for et beskadiget filter, der har veeret brugt uden beskyttelsesskaerm. Anvendelse uden beskyttelsesskaerm kan
beskadige filteret alvorligt og bringe Deres sikkerhed i fare.

Det auto-nedblaendende filter yder beskyttelse efter skala 13 mod ultraviolet og infrared bestréling bade nar det er klart og nér det er merkt.

Vedligeholdelse: Forud for brug skal det underseges, om filtrene fungerer som de skal ved at sikre, at filteret bliver markere ved en lyskilde og at det
vender tilbage til normaltilstanden, nér denne lyskilde ikke er til stede. Hvis filteret ikke reagerer, skal de slidte eller beskadigede dele udskiftes.
Beskyttelsesfiltrene skal udskiftes, &r der er revner, huller eller ridser i dem.

Filteret mé ikke nedseenkes i vand eller andre veesker.

Advarsel: Fotocellerne skal altid vaere rene og utildeekkede.

Filtrene kan rengeres med opvaskemiddel pa en bomuldsklud. Der mé ikke kommes opvaskemiddel direkte pa filtrene. Der mé ikke bruges slibestoffer,
oplesningsmidler eller rengeringsmidler pé oliebasis.

Pas pa:Fotocellerne skal altid veere rene og ikke tildeekkede for at kunne fungere korrekt.

Opbevaring: Produkterne mé ikke opbevares i neerheden af en varmekilde eller udsasttes for direkte sollys. Opbevaringstemperaturen skal ligge
mellem +5°C (41°F) og +25°C (77°F).
Losdele: Forvis Dem om, at reservedele er identiske med originaldelene. Kontakt Deres Bollé forhandler.

Advarsel: Produkterne skal anvendes mellem -10°C (14°F) og +60°C (140°F).

Disse produkter mé kun anvendes til de anvendelsesomrader, der er angivet i denne vejledning.

Af hensyn til Deres sikkerhed og for at veere i overholde standarderne, skal mineralske filtre beskyttes pé begge sider af en beskyttelsesskeerm af
polykarbonat.

& B7VP maerkning

4/5-8/9-13 7 1/ i /7 1 /7 2 / EN 379 C€
B B8V maerkning
4/9-13 7 1/ i /7 1 /7 2 / EN 379 C€
Skalatal i Klar/merk Producentens logo Optisk Lys- Lys- Vinkel- Standardens EU
tilstand Boll¢ Safety Klasse sprednings- transmissions-  afhaengigheds- nummer overensstemmelse
klasse klasse klasse

for synsfelt



Svejsemaske FUSION+ / VOLT (DA

Svejsemaske: FUSION+ - Overensstemmelse med EN 175
Svejsemaske: VOLT - Overensstemmelse med EN 175

Anvendelse: Svejsemaskerne Bollé Safety er udviklet specielt til elektrosvejsning. Enhver anden handling kan veere farlig for operateren.

Vedligeholdelse: Deres visirs levetid afhasnger af, i hvilket omrade det benyttes, hvordan det behandles og vedligeholdes. Underseg viseret ofte. Hvis
masken har en revne eller er i stykker, skal den udskiftes.

Rengering og desinfektion: Bollé Safety svejsemasker kan rengeres med en svamp fugtet med saebevand eller desinficeres med en svag spritoplesning.

Justering af hovedbandet: Juster den overste del af hovedstrammeren for at indstille hejden. Vinklen pa visiret kan justeres i tre positioner ved hjeelp
af pladen, der er placeret i hejre tinding, og der strammes ved hjeslp af knappen pé hovedstrammerens tandrem.

Holdbarhed: Bollé Safety svejsemaskens egenskaber eendrer sig ved opbevaring i leengere tid, s&fremt opbevaringsforholdene overholdes.

Losdele: Forvis Dem om, at reservedele er identiske med originaldelene. Kontakt Deres Bollé forhandler.

Transport: Det anbefales at bruge originalemballagen.

Advarsel: Selv om Bollé Safety produkterne er fremstillet af materialer, der er kendt for ikke at fremkalde reaktioner, kan de fremkalde allergiske
reaktioner pa felsom hud.

Senest anvendelsesdato: Inspicer hjelm og remme jeevnligt. Udskift straks slidte eller beskadigede komponenter.

B Maerkninger pa hjelmen FUSION+ / VOLT :

7 EN 175 B ce
Producentens logo Udstyrsnorm for Modstandsdygtig mod EU overensstemmelse
Bollé Safety elektroniksvejsning slag af middel styrke
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Keevitusmask FUSION+ / VOLT D
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FUSV, Varieeruva tooniga 4/ 5-8 v6i 9-13 VOLTV, Varieeruva tooniga 4/ 9-13

Mobtmed: 110 X 90 mm Mo6tmed: 110 X 90 mm

Négemisvéli: 100 X 53 mm Négemisvali: 96 X 39 mm

Tuvastamine: 4 sltumatut fotoelektrilist andurit Tuvastamine: 2 sBltumatut fotoelekrilist andurit
Heledas olekus: skaala 4 Heledas olekus: skaala 4

Tumedas olekus: skaala 5-8 & 9-13 Tumedas olekus: skaala 9-13

Reaktsiooniaeg: 0,10 ms Reaktsiooniaeg: 0,10 ms

Kaitse UV / IP vastu: alaline CE EN379 Kaitse UV / IP vastu: alaline CE EN379

Toide: péikeseelement Toide: péikeseelement

B7VP filter: vastav standardile EN 379 B6V fiter: vastav standardile EN 379

Mask FUSION+: vastav standardile EN 175 Mask VOLT: vastav standardile EN 175

Taastumisaja ja kaivitumise tundlikkuse reguleerimine a Kasutusala (ainult nende t6operatsioonide jaoks):

Tooni tumeduse reguleerimine, toonist 5 kuni 8 ja 9 kuni MIG/MAG, TIG > 8A, Lihvimine
13 (pidevalt)
Reguleeritav heleda oleku taastumise aeg 0,1 s (kiire) kuni Garantii 2 aastat

1 s (aeglane)

Kasutusala (ainult nende tédoperatsioonide jaoks):
Kattega keevituselektroodid, MIG/MAG, TIG, Plasma, Lihvimine

Garantii 2 aastat

ECS GmbH — European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausristung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Vastavusdeklaratsioonid leiab veebist aadressil: www.bolle-safety.com/page/documentation

Bollé Safety kaitsemaskid vastavad kehtivatele Euroopa standarditele.

Need vastavad isikukaitsevahendeid kéasitleva Euroopa méaruse 2016/425 nduetele ja on valmistatud vastavuses standardi
EN166: 2001 nduetega.

Bollé Safety nn isetumenevaid ehk aktiivseid keevitusfiltreid tuleb kasutada ettevaatlikult.

SELLEKS ET TAGADA ENDALE KAITSE JA BOLLE SAFETY KEEVITUSFILTRI OIGESTI KASUTAMINE, LUGEGE TAHELEPANELIKULT KAESOLEVAT JUHENDIT.

B7VP isetumenev filter vastab standardile EN 379.

B6V isetumenev filter vastab standardile EN 379.

Ohutusabindud: Isstumenevate Bollé Safety filtrite kasutusalasid on kirjeldatud nende tehnilises dokumentatsioonis kéesolevas junendis.

Iga kord enne kasutamist kontrollige, et filtri ettendhtud kasutusala vastab teie tegevusalale.

Teie ohutuse tagamiseks ja selleks et kasutamine vastaks nduetele, peab filter olema tingimata kaitstud valise ja sisemise pollkarbonaadist
kaitseekraaniga. Kahjustatud filtri kohta, mida kasutatakse ilma kaitseekraanita, garantiid ei anta. llma kaitseekraanita kasutamine voib filtrit tosiselt
kahjustada ja seada ohtu teie ohutuse.

Isetumenev filter annab nii heledas kui ka tumedas olekus skaala tasemel 13 kaitse ultraviolett- ja infrapunakiirguse vastu.

Hooldamine: Kontrollige iga kord enne kasutamist, kas filtrid on téékorras, veendudes, et filter valgusallikaga kokkupuutel tumeneb ja et filter muutub
selle valgusallika puudumisel uuesti heledaks. Kui filter ei reageeri, vahetage kulunud voi kahjustatud osad vélja.

Kui kaitsefiltrid on méranenud, téketega voi kriibitud, siis tuleb need vélja vahetada.

Filtrit ei tohi kasta vette ega muusse vedelikku.

Hoiatus: Andurid tuleb hoida puhtana ja katmata.

Filtreid voib puhastada puhastusvahendiga immutatud puuvillase lapiga. Arge kandke puhastusvahendit otse filtri peale. /—\rge kasutage abrasiivseid
vahendeid, lahusteid voi dli baasil valmistatud puhastusvahendeid.

Tahelepanu: selleks et andurid td6taksid korralikult, tuleb need hoida puhtana ja kinni katmata.

Hoidmine: Arge hoidke tooteid soojusallika ldheduses véi otsese paikesekiirguse kées. Hoida temperatuuril vahemikus +5°C (41°F) ja +25°C (77°F).
Lahtikaivad osad: Veenduge, et asendusosad oleksid originaalosadega identsed. Votke (ihendust oma Bollé midgiesindajaga.

Hoiatus: Tooteid tuleb kasutada temperatuurivahemikus -10°C (14°F) ja +60°C (140°F).
Kasutage tooteid ainult k&esolevas juhendis méargitud kasutusaladel.
Selleks et tagada teie ohutus ja téita standardite ndudeid, peavad mineraalfiltrid olema mélemalt poolt kaitstud polikarbonaadist kaitseekraaniga.

B B7VP margistus:

4/5-8/9-13 1/ 1 /7 1 / 2 [ EN379 ¢
B B6V margistus:
4/9-13 - 1 / 1 / 1 / 2 [/ EN379
Skaalanumber heledas Tootja logo Bollé Optiline Valguse Valguse Nurksoltuvuse Standardi number Euroopa
olekus / tumedas Safety klass hajuvuse l4bilaskvusteguri Klass vastavusmérgis
olekus klass varieeruvuse
Klass



Keevitusmask FUSION+ / VOLT D

Keevitusmask: FUSION+ - Vastavus standardile EN 175
Keevitusmask: VOLT - Vastavus standardile EN 175

Kasutamine: Bollé Safety keevitusmaskid on spetsiaalselt projekteeritud elektrikeevituse jaoks. Igasugune muu tédoperatsioon voib olla todtaja jacks ohtlik.

Hooldamine: Kaitsevahendi kasutusiga soltub kasutusalast, vahendi hoidmisest ja hooldamisest. Kontrollige oma kaitsevahendit sageli. Pragunenud
VoI katkine mask tuleb alati valja vahetada.

Puhastamine ja desinfitseerimine: Bollé Safety keevitusmaske v6ib puhastada seebiveega immutatud ké&snaga voi desinfitseerida kergelt alkohoolse
lahusega.

Pearihma reguleerimine: Korguse reguleerimiseks kohandage parajaks pearihma tlemine osa. Kaitseelemendi nurka saab reguleerida kolmeasendilise
plaadi abil, mis asub parema oimukoha peal. Rihma saab parajaks pingutada pearihma hammaslati nupu abil.

Kasutusiga: Bollé Safety keevituskiivrite tehnilised omadused pikaajalise hoidmise jooksul ei muutu, kui jalgitakse, et hoidmistingimused oleksid diged.
Lahtikaivad osad: Veenduge, et asendusosad oleksid originaalosadega identsed. Votke ihendust oma Bollé mutgiesindajaga.

Transport: Soovitatav on kasutada originaalpakendit.

Hoiatus: Kuigi Bollé Safety tooted on valmistatud materjalidest, mis teada olevalt allergilisi reaktsioone ei pohjusta, véivad need pohjustada allergilist

reaktsiooni dlitundlikul nahal.

Kasutusaja piirang: Kontrollige Kiivrit ja rihmasid sageli. Vahetage kéik kulunud voi kahjustatud komponendid kohe vélja.

B Kiivri margistused FUSION+ / VOLT:

7 EN 175 B €
Tootja logo Varustuse standard Lodgikindlus keskmise Euroopa vastavusmérgis
Bollé Safety elektrikeevitustéode jaoks energiaga 166gil P 9
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Hitsausmaski FUSION+ / VOLT CFl
FUSV, vaihteleva vérisévy 4/ 5-8 / 9-13  VOLTV, vaihteleva vérisavy 4/ 9-13

Mitat: 110 X 90 mm Mitat: 110 X 90 mm
Néakokentta: 100 X 53 mm Nakokentta: 96 X 39 mm
Havainto: 4 erillista valosahkdista ilmaisinta Havainto: 2 erillista valosahkdista ilmaisinta
Vaalea tila: luokka 4 Vaalea tila: luokka 4
Tumma tila: luokka 5-8 & 9-13 Tumma tila: luokka 9-13
Reaktioaika: 0.10 ms Reaktioaika: 0.10 ms
UV /IR -suoja : pysyvé EY EN379:n mukainen UV/IR -suoja : pysyva EY EN379:n mukainen
Energian Iahde: aurinkokenno Energian l&hde: aurinkokenno
Suodin B7VP: EN 379:n mukainen Suodin B6V: EN 379:n mukainen
Maski FUSION+ : EN 175:n mukainen Maski VOLT : EN 175:n mukainen
a Automaatiinen palautusajan ja herkkyystason saaté Kéyttd (vain ndmé& menettelyt):
Tumman vérisévyn seké sdvyjen 5-8 ja 9-13 s&ato (jatkuvana) MIG/MAG, TIG > 8A, Hionta
Palautusaika vaaleaan sévyyn séédettavissa valiltd 0.1 sek.
(nopea) ja 1 sek. (hidas) Takuu 2 vuotta

Kaytto (vain ndma menettelyt):
Paallystetyt elektrodit, MIG/MAG, TIG, Plasma, Hionta

Takuu 2 vuotta

ECS - GmbH - European Certification Service Augenschutz und Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnik
Huttfeldstrasse 50 73430 Aalen Germany - Notified Lab - N° 1883

Vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla internet-osoitteessa: www.bolle-safety.com/page/documentation

Bollé Safety -maskit ovat voimassa olevien eurooppalaisten normien mukaiset.

Ne tayttavat henkildsuojaimista annetun EU-asetuksen 2016/425 vaatimukset, ja ne on valmistettu normin EN 166 : 2001 mukaisesti.
Automaattisesti tummuvia tai aktiivisia Bollé Safety -hitsaussuotimia on kaytettava erityisen varovasti.

SUOJATAKSESI ITSESI TAI TAATAKSES| BOLLE SAFETY -HITSAUSSUOTIMEN ASIANMUKAISEN KAYTON LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

Automaattisesti tummuva suodin B7VP on eurooppalaisen normin EN 379 mukainen.

Automaattisesti tummuva suodin B6V on eurooppalaisen normin EN 379 mukainen.

Turvatoimenpiteet: Automaattisesti tummuvien Bollé Safety -suotimien kayttdalueet on kuvattu tdman ohjeen yksityiskohtaisissa tiedoissa.

Ennen jokaista kayttoa tarkista, etta suotimen kéyttdalue vastaa suoritettavaa toimenpidetta.

Turvallisuutesi ja maéraystenmukaisuuden tdhden tdma suodin on suojattava polykarbonaattilasilla ulko- ja sisdpuolelta. Takuu ei korvaa vahingoittunutta
suodinta, jota on kaytetty ilman suojalasia. Kaytto ilman suojalasia voi vahingoittaa vakavasti suodinta ja vaarantaa terveytesi.

Automaattisesti tummuva suodin antaa luokan 13 suojan ultravioletti- ja infrapunaséteilyltd vaaleassa samoin kuin tummassa tilassa.

Huolto: Tarkista ennen jokaista kayttéa suotimien kelvollinen toiminta ja varmista, etta suodin tummuu joutuessaan kosketukseen valolahteen kanssa
ja etta se palautuu normaalitilaan valolahteen poistuttua. Jos suodin ei reagoi, vaihda kuluneet tai vioittuneet osat.

Suojasuotimet on vaihdettava, kun niissé on halkeamia, reikia tai naarmuja.

Ala upota suodinta veteen tai muihin nesteisiin.

Varoitus: lImaisimet on pidettava puhtaina ja kirkkaina.

Suotimet on puhdistettava ottamalla puhdistustainetta puuvillakankaalle. Ald kéyta puhdistusainetta suoraan suotimille. Al kéyta hankaavia aineita,
liuottimia tai 6ljypohjaisia puhdistusaineita.

Huomio: lImaisimet on pidettava puhtaina ja kirkkaina, jotta ne toimisivat kunnolla.

Varastointi: Al varastoi tuotteita lamménlahteen lahelle dldké altista niita suoralle auringonvalolle. Varastointilampétilan on oltava valila +5°C (41°F)
ja +25°C (77°F).

Varaosat: Varmista, etté varaosat ovat alkuperaisten osien kaltaisia. Ota yhteys Bollé-jalleenmyyjaan.

Varoitus: Tuotteita on kaytettava lampotilassa, joka on valilla -10°C (14°F) ja +60°C (140°F).
Kayta naita tuotteita vain tdssa ohjeessa mainituilla kayttoalueilla.
Turvallisuutesi ja normienmukaisuuden tdhden mineraalisuotimet on suojattava molemminpuolisella polykarbonaattilasilla.

g B7VP-merkinnat:

4/5-8/9-13 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379
B B6V-merkinnat:
4/9-13 - 1 / 1 / 1 [/ 2 [ ENST9  (
Luokkanumero Valmistajan logo Optinen Valon Siirtotekijén Kulma- Normin numero EU-
vaaleassa ja tummassa Bollé Safety luokka levidmisen vaihteluluokka  riippuvuusiuokka vaatimustenmukaisuus
tilassa luokka néakyvassa
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Hitsausmaski FUSION+ / VOLT CFl

Hitsausmaski FUSION+ on EN 175:n mukainen
Hitsausmaski VOLT on EN 175:n mukainen

Kaytto: Bollé Safety -hitsausmaskit on suunniteltu erityisesti séhkohitsaukseen. Kaikenlainen muu kaytto voi olla vaarallista kayttajalle.

Huolto: Suojaimesi kesto riippuu kéyttdalueesta, hoidosta ja huollosta. Tarkista suojamesi usein. Jokainen sardilla oleva tai rikkoutunut maski on
vaihdettava.

Puhdistus ja desinfiointi: Bollé Safety -hitsausmaski voidaan puhdistaa saippuaveteen kastetulla sienelld tai desinfioida lievasti alkoholipitoisella
liuoksella.

Paapannan saadot: Sovita padpannan ylaosa saatadksesi korkeuden. Suojaimen kulma voidaan s&&tda kolme asentoa kasittavalla levylld, joka on
sijoitettu oikealle ohimolle. Kiristys suoritetaan paédpannan hammaspyéran napin avulla.

Kayttoaika: Bolle Safety -hitsausmaskin ominaisuudet eivét kehity pitempiaikaisen varastoinnin aikana, silloin kun varastointiehtoja noudatetaan.
Varaosat: Varmista, etté varaosat ovat alkuperaisten osien kaltaisia. Ota yhteys Bollé-jalleenmyyjaan. Ota yhteys Bollé-jélleenmyyjaan.

Kuljetus: On suositeltavaa kéyttaa alkuperdispakkausta.

Varoitus: Vaikka Bollé Safety -tuotteet on valmistettu sellaisista materiaaleista, jotka ovat tunnettuja siitd, etteivat ne aiheuta reaktioita, ne voivat

aiheuttaa allergisia reaktioita herkille ihoille.

Kayttoaikaraja: Tarkista kypéra ja valjaat usein. Vaihda heti kaikki kuluneet tai vahingoittuneet osat.

B Hupun merkinnat FUSION+ / VOLT:

7 EN 175 B C€

Valmistajan logo Sahkohitsaustoissa kaytettavaa tarpeistoa Keskiméaaraisen

Bollé Safety koskeva eurooppalainen normi energiavaikutuksen vastustus EU-vaatimustenmukaisuus
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H péoka ouykoAAfjoewc FUSION+ / VOLT L GR J
FUSV, MetaBAntr andxpwon 4 /5-8 1 9-13  VOLTV, MetaBAnti anéxpwon 4 /9-13

AlaoTtaoelq 110 X 90 mm Alﬂun?osm : 110X 90 mm
Omiké medio : 100 X 53 mm OTI'TlKO nedio : 96 X 39 mm ) ]
Avixveuon: 4 avegaptnTa NAEKTPIKA QWTOKUTTAPA Avixvevon: 2 ave€dpTnTa NAEKTPIKA QWTOKUTTAPA

AVOIKTOXpwHN KatdoTaon :  eminedo 4

AvoIKTOXpwHN Katdotaon :  eminedo 4 N N
Ykoupdxpwun Katdotaon :  eminedo 9-13

YKoupOxpwun Katdotaon :  eminedo 58 & 9-13

Xpoévoc avtiSpaonc : 0.10 Aentdt Xpodvog GYTiépGOHC : 0"1 0 Aemrta

Mpootacia UV/IR: poévipn CE EN379 HPOOTW"G’ UV/IR: Hoviun CE EN379

Tpogodooia: NAIOKS QWTOKUTTAPO TEO‘PO‘SOO‘Q : fl)'\lﬂKO PWTOKUTTAPO

Diktpo B7VP: olOpgwva e to mpdtumo EN 379 (D'?\TPO B6V: Gl'Juﬁpwva HETO npc?TUno EN 379

Mdoka FUSION+: UMWV pe To mpéTumo EN 175 Mdoka VOLT : oLUPWVa pe To mpoTumo EN 175
PUBpION Tou Xpdvou peTaBaong Kat TG evatodnaiag katd tnv amocvvdeon a Xprion (via ic uebddoug autéq pévo ):

PUBIoN TG oKOUPAG AMOXPWANG, AMd TNV améxpwon 5 £wg 8 kat 9 MIG/MAG, TIG > 8A, Aukakwon

£w¢ 13 (ouvexnc) X :
PUBLI{OpEVOC XPOVOG HETARACNG 0TV QVoIXTOXPWHN KaTdoTacn 2 xpovia eyyonon
amé 0.1s (ouvtopog) £w 1s (apydg)
Xprion (yta Tig peBoSoug auTég Hovo ):
Emevbupéva Hhektpddia, MIG/MAG, TIG, MAdopa, Auhdkwon
2 xpovia yyonon
ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HiittfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883
O1 SnAwoelg kataAnAdANnTag eivat Stabéotpeg oto Stadiktuo otn SievBuvon: HYPERLINK «http://www.bolle-safety.com/page/documentation»
www.bolle-safety.com/page/documentation
O1 paokeg Bollé Safety ouppop@wvovtal pe Ta 1oxovTa Eupwaikd mpoTuTa.
AvVTammoKpivovTal OTIC amaITHOELS TOU EVpwTTaikoL Kavoviopou 2016/425 ou ag@opd Tov e§0MAICHO OTOUIKNG TTPOOoTAsiag Kal KATaokeualo-
vTal ZUPQWVA PE TIG AmaITroEL Tou Tpotumou EN166 : 2001.
Ta @iktpa cuykdAAnonc Bollé Safety "mou okoupaivouv autépata” 1y "eival evepyd" Ba mpémel va xpnoIHOTTOIoUVTAL LE TTPOCOXH.

FATHN MPOXTAZIA ZAY KAITIA NA EZAXOAAIZETE THN KAAH XPHXHTOY OIATPOY XYTKOAAHZHX BOLLE SAFETY, AIABAXTE MPOXEKTIKA AYTEZ TIX OAHTIEY.

To @iktpo B7VP mou cKoupaivel AUTOLATA GUHHOP@PWVETAL ME To TpoTumio EN 379.
To @iktpo B6V 1mou oKoupaivel AUTOLATA GUHHOPPWVETAL ME TO mpoTumo EN 379.

Mpo@uldgeig yia tTnv ac@daleid gag: Ta media xpriong Twv @iktpwy Bollé Safety pe autdpatn cuoKOTION TEPIYPAPOVTAL OTO AEMTTOUEPEG TEXVIKO SEATIO
07O APV eyXeIPidIO.

Mptv ané kaBe xprion PeBaiwbeite Tt To Medio xPriong Tou YIATPoOU Cag avTITOIXEl 0TN SpacTnEIOTNTA OAC.

[a TNV a0PAEAELA GOG, KA YIA VA EiVaL OE CUHHOPPWOT, TO GINTPO TTPETEL ETTONG VA IPOCTATEVETAL ATTO Hia 086V TOU EEWTEPIKIG KAl ECWTEPIKNG TPooTAGiag
ané moAuavBpakikéd mMaoTiké. Aev Ba SoBei kapia eyyonon yia KateoTpappévo QiATpo, Tou Xpnaotgomoleital xwpic 086vn mpootaciag. Xprion xwpic 08évn
mpooTtaciag pmopei va mpoeviioet coPapéc {npiég oTo QIATPO Kat va BEoEL O€ KivOuvo TNV ac@AAELd 6ag.

To @INTPO AUTOHATNC-CUCKOTIONG TTAPEXEL TPOOTAGIA TOL EMMESOU 13 amd umeplwdn Kat uTEPUOPN AKTIVOBOAIQ TNV AVOIXTOXPWHIN KATACTACH OTIWG Kal
OTNV KATAoTaoh CUCKOTIONG.

Tuvtrpnon : ENéyEte mpiv amo kdbe xprion v opbn Aertoupyia Twv @iktpwy kat BeBaiwbeite oT1 To YikTpo TiBETAl O CUOKOTION dTaV £pBEl OE emagn
HE pia myr wTog Kat 0Tt EMAVEPXETAL OTNV KAVOVIKN KATAoTaon dtav ekAEiPel auTr n mnyr @wtdc. Eav 1o @iktpo dev avtamokpidei, avTIKaTaoTHOTE Ta
PBappéva 1) KaTeoTpappéva Hépn.

Ta @iktpa mpootaciag Ba mpémnel va avtikabiotavTal dTav EPOUV PWYHES,XTUTTHATA ] YPATOOUVIEG.

Mnv BubBilete To @iNtpo o€ vePO 1) GAAa LYpPA.

Mposgidomoinon: Ot alodntrpeg mpémet va Slatnpolvtal kabapoi kat eENeBepoL.

Ta @iNtpa pmopouv va kaBaploTouv pe Kamolo uypd kabaplopol mdvw og pahakod BapBakepd mavi. Mnv amAWVETE To LYPO KaBaplopou ameubeiag mévw
ota @itpa. Mnv xpnotpomoleite AelavTikd, SIAAUTIKA 1) amoppunavTikd uypd pe Baon to Aadt.

Mpoocoxn: ot alobntripeg mpémet va Statnpouvvtat Kabapoi kat EAeUBepOL yia va AEITOUPYHoouY CwoTd.

AmnoOnkevon : Mnv amoBnKeVETe Ta TPOIOVTA KOVTA O€ TiNyr BpuOTNTAG 1} T EKBETETE 0TO APETO NMAKO Pwe. H Beppokpacia amoBrikevong mpémet va
givat petagy +5°C (41°F) kat +25°C (77°F).
Avtalhaktika: BeBaiwbeite 0TI Ta avTAANAKTIKA €ival TAVOOIOTUTTIA PE TA YVAOLA HEPN. EMIKOIVWVAOTE HE ToV avTImpdowo Tng etatpeiag Bollé.

Mposidomoinon : Ta mpoidvTa mpémel va Xpnotpomololvtal HeTa&y -10°C (14°F) kat +60°C (140°F).

XPNOIUOTIOINOTE Ta MPOIOGVTA AUTA OE GUVAPTNON HE TOUG TOUEIC XPriong mou kaBopilovTal o€ autd To eyxelpidio.

la TNV ao@ANEId 0aG Kal Yia Va UTTAPXEL CUHHOPQWOT HE TA TIPOTUTTIA, Ta LETAANIKA QIATPA TTPETTEL VA TIPOCTATEVOVTAL KAl OTIG U0 TMAEUPEG HE Eva TIPOOTA-
TEUTIKO KAAUMHA aTtd TTOAUAVOPAKIKO TTAAOTIKO.

g iupavonB7VP:
4/5-8/9-13 1 / 1 / 1 / 2 [/ EN379 e

g IipavonB6V:

4/9-13 " 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379 ¢
Ap1BuoG emméSou og ka-  AoySTUTIO TOU KaTa- onTikr Katnyopia Katnyopia Katnyopia Ap1BpoG mpotumou Awamiotwon
TAOTAGH AVOIKTOXPWHN OKELAOTN Katnyopia 8laxuongTou TV SIAKUHAVOEWY ywviakig OUHHOPPWONG

/ oKoUPSXPWUN Bollé Safety PWTOG Tou Tapayovta g€aptnong

2 7 petadoong

oTo opatd nedio



H pdoka ouykoAAfogwg FUSION+ / VOLT ( GR

Maoka ZuykoAoewg : FUSION + - Zuppop@won pe 1o npotumo EN 175
Maoka ZuykoAAoewg : VOLT - Zuppop@waon pe to mpotumo EN 175

Xprion: Ot pdokeg cuykOAAnong Bollé Safety éxouv oxediaoTei £161Kd yia epyacieg NAEKTPOOUYKOANGNG. Omoladrmote GANn epyacia pmopei va amofei
emKivduvn yia To XeIPIoTH.

Zuvtipnon : H didpketa {wrig Tou e§omlicpol poaoTaciag oag eaptatatl and Tov Topéa Xpriong, T @povtida kal T ouvTtrpnon Tou. EAéyEte ouxva Tov
e€on\iopod mpooTtaciag oag. OmoladrmoTe HACKA TTOU £XEl PAYIOEL I OTTACEL TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOEL.

KaBapiopog kat AUp 1 : Ot pdokeg ouykoAoewg Bollé Safety pmopolv va kaBaploTouv He oQouyydapt EUMTOTIONEVO OE VEPO Kal GATTOUVL i} va
amoAupavOolv pe éva ehagpws aAkooloUxo StaAupa.

PuBpiceic kepahodeopou: MPocapUOOTE TO VW HEPOG TOU KEPANOSEGHOU Yia VA pUBHICETE To UPOG. H ywvia TOu TPOCTATEVTIKOU KAAUMUATOG UITOpPE(
va puBuioTei pe T BoriBeta Tng MAAkag TPIWV Bécewv mou Bpioketal oTo Se€16 KpoTaPo. H cUo@IEN yivetal pe Tn BorBeia Tou 08oVTWTOU TPOXIoKOU TOU
KEPardSeapoL.

Mdpketa {wic: Ot 1IS16TNTEG TG Pdokag ouykOAnang Bollé Safety acpaleiag Sev petadiovtal katd T SidpKela Hiag mapateTtapévng amobrkeuong,
£pOOOV TNPOVVTAL PNTA O TPOUTIOBETEIC Kal Ol GUVONKEG amoBKeLONG.

AvtallakTika:PeBaiwdeite 6T Ta QVTAANAKTIKA Eival TAVOHOIOTUTIA ME TA YVHOLA péPN TOU EE0TTAICHOU 0ag. ETIKOIVWVIGTE e TOV avTimpoowné tne Bollé.
Meta@opd : ZuVICTATAL VO XPNOIUOTIOLEITE TNV apXIKH CUOKevaaia.
Mpozidomoinaon : Mapoo mou ta mpoidvta Bollé Safety kataokevalovtal pe yvwoTd UMK WOTE va Unv IPOKAAOUV avTISPACELS, EVEEXETAL VA TIPOKAAEGOUV

AANePYIKEC avTISPAOELG o€ evaiobnta Séppata.

Huepopnvia ARgng Tng xpriong: EAEyETe ouxvd To KPAVOG Kal TOUG IMAVTEG. AVTIKATAOTHOTE Apéowd OAa Ta Bappéva r) KaTeoTpappéva eEapTAHaTa.

B ZInpdavoeig otnv KoukoOAa FUSION+ / VOLT :

7 EN175 B €
Noyoturo Tou Kataokevaotr Mpdtuno Eomiopo yia Avtiotaon otn cuykpouon AQTTIOTRON CULIGEOWE
Bollé Safety £pYaOiEC NAEKTPOCUYKOMNONG pe péon evépyela N OUHHOP@WONG
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Maska za zavarivanje FUSION+ / VOLT

FUSV, s promjenjivim zatamnjenjem 4/ 5-8 / 9-13

Dimenzije:

Vidno polje:
Detektiranje:
Prozirno stanje:
Zatamnjeno stanje:
Vrijeme reakcije:
Zastita od UV i infracrvenih
zraka:

Napajanje:

Filtar B7VP:

Maska FUSION+:

110X 90 mm

100 X 53 mm

4 neovisna foto-elektri¢na senzora
razina 4

razina 5-8i9-13

0,710 ms

trajna sukladno CE EN379

solarna celija
sukladno EN 379
sukladno EN 175

D

VOLTYV, s promjenjivim zatamnjenjem 4/ 9-13

Dimenzije:

Vidno polje:
Detektiranje:
Prozirno stanje:
Zatamnjeno stanje:
Vrijeme reakcije:
Zastita od UV i infracrvenih
zraka:

Napajanje:

Filtar B6V:

Maska VOLT:

110X 90 mm

96 X 39 mm

2 neovisna foto-elektri¢na senzora
razina 4

razina 9-13

0,10 ms

trajna sukladno CE EN379

solarna celija
sukladno EN 379
sukladno EN 175

Podesavanje roka za prijelaz (kod zatamnjenja) i osjetljivosti na
pocetku zavarivanja

Podesavanje zatamnjenja, od 5 do 8 iod 9 do13

(neprekidno)

Trajanje prijelaza (vracanja) u stanje bez zatamnjenja moze se

g

Uporaba (samo u sljede¢im postupcima):
za zavarivanje MIG/MAG postupcima, za zavarivanje TIG postup-
kom > 8A , za brusenje vara

g

Jamstvo 2 godine

podesiti od 0,1s (brzo) do 1s (polagano)

Uporaba (samo u sljedec¢im postupcima):

s oblozenim elektrodama, za zavarivanje MIG/MAG postupcima,
za zavarivanje TIG postupkom, za plazma zavarivanje, za
brusenje vara

Jamstvo 2 godine

ECS GmbH - Europsko tijelo za certificiranje Augenschutz i Persénliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HiittfeldstraBe 50 73439
Aalen NJEMACKA - Prijavljeni laboratorij br. 1883

Izjave o sukladnosti dostupne su online na adresi: www.bolle-safety.com/page/documentatrion

Zastitne maske Bollé Safety sukladne su s trenutno vaze¢im europskim normama.

Zadovoljavaju zahtjeve Uredbe EU-a br. 2016/425 o osobnoj zastitnoj opremi i proizvode se u skladu sa zahtjevima norme EN166:2001.
Filtre za zavarivanje Bollé Safety, "sa samo-zatamnjenjem" ili "aktivne", treba koristiti oprezno.

RADI VLASTITE ZASTITE TE KAKO BISTE BILI SIGURNI DA SE FILTAR ZA ZAVARIVANJE BOLLE SAFETY ISPRAVNO KORISTI PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE.

Filtar sa samo-zatamnjenjem B7VP sukladan je normi EN 379.
Filtar sa samo-zatamnjenjem B6V sukladan je normi EN 379.

Zastitne mjere i mjere opreza: Podrucja uporabe filtara sa samo-zatamnjivanjem Bollé Safety navedena su u njihovom sigurnosno-tehnic¢kom listu koji
je dio ovih uputa.

Prije svake uporabe maske, provjerite odgovara li podrucje uporabe filtara radnji koju obavljate.

Radi vase sigurnosti te kako biste udovoljavali normama, takav filtar mora obavezno biti zasti¢en vanjskim i unutarnjim stitnikom od polikarbonata. Za osteceni
filtar koji se koristi bez zastitnog Stitnika ne odobrava se nikakvo jamstvo. Uporaba filtra bez zastitnog stitnika moze ozbiljno ostetiti filtar i ugroziti vadu sigurnost.
Filtar sa samo-zatamnjenjem osigurava zastitu od UV i infracrvenih zraka razine 13, kako u svijetlom tako i u zatamnjenom stanju.

Odrzavanje maske: Prije svake uporabe provjerite ispravnost funkcioniranja filtra i provjerite zatamnjuje li se u doticaju s izvorom svjetlosti te ponovno
vraca u normalno stanje kada izvora svjetlosti nema. Ako filtar ne reagira, zamijenite istrosene ili ostecene dijelove.

Zastitne filtre potrebno je zamijeniti kada su puknuti, okrhnuti ili izgrebeni.

Filtre nemojte uranjati u vodu niti u bilo kakvu drugu tekucinu.

Upozorenje: Senzori moraju uvijek biti Cisti i aktivni.

Filtri se mogu ¢istiti pamu¢nom krpom i deterdZzentom. Deterdzent nemojte stavljati izravno na filtre. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje,
otapala niti deterdzente na bazi ulja.

Paznja: kako bi ispravno funkcionirali, senzori moraju uvijek biti ¢isti i aktivni.

Cuvanje: Proizvode nikada nemojte drzati u blizini izvora topline niti izravno izlozene sun¢evim zrakama. Temperatura ¢uvanja mora biti izmedu +5°C (41°F) i
+25°C (77°F).

Rezervni dijelovi: provjerite jesu li zamjenski dijelovi identi¢ni originalnim dijelovima. Obratite se ovlastenom zastupniku tvrtke Bollé.

Upozorenje: proizvodi se trebaju koristiti na temperaturama od -10°C (14°F) do +60°C (140°F).
Proizvode koristite samo na podrucjima za koristenje navedenima u ovim uputama.

B 0OznakaB7VP:

4/5-8/9-13 1 / 1 / 1 [ 2 [/ EN379
B 0znakaB6V:
4/9-13 7 1/ 1 /7 1 /7 2 7/ EN 379 ce
Broj razine jasnog i Logotip proizvoda- Opticka Klasa Klasa Klasa Broj norme Oznaka
zatamnjenog stanja ca Bollé Safety klasa raspriivanja varijacije faktora kutne ovisnosti sukladnosti

svjetlosti transmisije
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Maska za zavarivanje FUSION+ / VOLT D

Maska za zavarivanje: FUSION+ - sukladna normi EN 175
Maska za zavarivanje: VOLT - sukladna normi EN 175

Uporaba: Maske za zavarivanje Bollé Safety posebno su dizajnirane maske za elektri¢no zavarivanje. Njihovo koristenje u bilo koje druge svrhe moze biti
opasno za rukovatelja.

Odrzavanje maske: Vijek trajanja $titnika ovisi o podruéju koritenja, njezi i odrzavanju. Stitnik ¢esto provjeravajte. Napuknutu ili slomljenu masku treba
zamijeniti.

Ciscenje i dezinfekcija: Maske za zavarivanje Bollé Safety mogu se ¢istiti spuzvom namoc¢enom u otopinu sapuna ili dezinficirati blagom otopinom
alkohola.

Podesavanje naglavne trake: Podesavanjem gornjeg dijela naglavne trake namjestite visinu. Kut zastite podesava se pomocu tri polozaja plocice smjestene
na maski u predjelu desne sljepoocnice. Kut se blokira gumbom za zatezanje naglavne trake.

Vijek trajanja: Zastitna svojstva maske za zavarivanje Bollé Safety nece se promijeniti ni nakon duzeg razdoblja ¢uvanja, sve dok se postuju uvjeti ¢uvanja.
Rezervni dijelovi: provjerite jesu li zamjenski dijelovi identi¢ni originalnim dijelovima. Obratite se ovlastenom zastupniku tvrtke Bollé.

Prijevoz: Tijekom prijevoza preporucuje se koristenje originalnog pakiranja.

Upozorenje: lako se proizvodi Bollé Safety izraduju od materijala za koje se zna da ne izazivaju reakcije, na osjetljivoj kozi oni ipak mogu izazvati alergijske

reakcije.

Rok uporabe: Kacigu i trake provjeravajte ¢esto i redovito. Sve istrosene ili oste¢ene dijelove odmah zamijenite.

B Oznake na maski FUSION+ /VOLT :

=7 EN175 B €
Logotip proizvodaca Norma Opreme za " L . Oznaka
Bollé Safety zastitu ociju i lica tijekom zavarivanja i sli¢nih Srednji stupanj cvrstoce sukladnosti

procesa
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FUSION+ / VOLT hegeszto maszk D
FUSV, Valtoz6 szin 4/ 5-8 vagy 9-13 VOLTV, Valtozé6 szin 4/ 9-13

Méret: 110X 90 mm Méret: 110 X90 mm

Latomez6: 100 X 53 mm Latomez6: 96 X 39 mm

Erzékeld: 4 fiiggetlen fotoelektromos érzékeld ErzékelG: 2 fliggetlen fotoelektromos érzékel6

Vildgos allapot: 4-es szint Vilagos dllapot: 4-es szint

Sétét allapot: 5-8-s 9-13-as szint Sétét llapot: 9-13-as szint

Reakcioid6: 0,10 ms Reakcioid6: 0,10 ms

UV /IR védelem: CE EN379 alland6 UV/IR védelem: CE EN379 dllando

Aramellatas: napelem Aramellatas: napelem

B7VP sz(ir6: megfelel az EN 379 szabvanynak B6V sziird: megfelel az EN 379 szabvanynak

FUSION+ maszk: megfelel az EN 175 szabvanynak VOLT maszk: megfelel az EN 175 szabvanynak
BJ A visszatérésiidé és véltozasi érzékenység bedllitdsa Hasznéalat (csak ezekre az eljarasokra):

A s6tét szin szabélyozasa 5 - 8 és 9 - 13 kézott (folytonos) MIG/MAG, TIG > 8A, Csiszolas

Visszatérési id6 a vildgos szinhez éllithat6 0,1 s (gyors) - o
1 s (lassu) kozott 2 évjotallas

Hasznélat (csak ezekre az eljarasokra):
Bevont elektrédak, MIG/MAG, TIG, Plazma, Csiszolas

2 év jotallas

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Persénliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

A megfeleléségi nyilatkozatok online elérheték a kovetkezé hivatkozason: www.bolle-safety.com/page/documentation

A Bollé Safety maszkok megfelelnek a hatélyos eurépai szabvanyoknak.

Megfelelnek az egyéni védéeszkozokre vonatkozé 2016/425 eurdpai rendelet kdvetelményeinek és az EN166 : 2001 szabvany
kovetelményeinek megfelelen gyartottak.

Az,0nsotétedd” vagy ,aktiv” Bollé Safety hegeszté maszkokat elévigyazatosan kell hasznalni.

SAJAT VEDELME ERDEKEBEN, ES A BOLLE SAFETY SZURO MEGFELELO HASZNALATA CELJABOL OLVASSA EL FIGYELMESEN EZT AZ UTMUTATOT.

A B7VP 6nsotétedo sziir6 megfelel az EN 379 szabvanynak.
A B6V onsotétedo sziir6 megfelel az EN 379 szabvanynak.

Elévigya k érdekéb Az 6ns6tétedd Bollé Safety sziirék alkalmazasi teriileteit az ebben az tmutatoban talalhatd részletes miiszaki
leiras mutatja be.

Minden hasznélat el6tt ellenérizze, hogy a sz(iré alkalmazasi teriilete megfelel-e az On tevékenységének.

Biztonsaga érdekében, és az eléirasoknak megfeleléen a sziirét feltétlendl kiilsé és belsé polikarbonat védéburkolattal kell védeni. A védéburkolat nélkiil
hasznalt sériilt sz{irére nem vonatkozik a jétallas. A védéburkolat nélkiili hasznalat soran sulyosan sériilhet a sz(iré, és veszélybe keriilhet az On biztonséaga.
Az 6nso6tétedd sz(ird 13-as szintli védelmet nydjt az ultraibolya és infravorés sugarzassal szemben, vildgos és sotét dllapotban egyarant.

Karbantartas: Minden hasznélat el6tt ellendrizze a szlir6k mikodését, gy6z6djon meg réla, hogy a sziiré fényforras hatasara elsotétedik, a fényforras
megsziinésekor pedig visszatér normal allapotaba. Ha a sz(ir6 nem reagél, cserélje ki a kopott vagy sériilt alkatrészeket.

A védosztirét ki kell cserélni, ha repedezett, lyukacsos vagy karcos.

A sz(rét ne meritse vizbe, vagy mas folyadékba.

Figyelem! Az érzékel6ket tisztan és szabadon kell tartani.

A szlir6ket mosdszeres pamut torlékendével lehet tisztitani. Ne keriiljon mosdszer kdzvetlenil a sztir6kre. Ne hasznéljon surolészert, oldészert vagy olaj
alapu tisztitészert.

Figyelem! Az érzékelSket a megfelel6 mUikodés érdekében tisztan és szabadon kell tartani.

Tarolas: Ne tarolja a maszkokat héforras kozelében, vagy kozvetlen napstitésnek kitett helyen. A tarolasi hémérsékletnek +5°C (41°F) és +25°C (77°F)
kozétt kell lennie.

Alkatrészek: gy6z6djon meg réla, hogy a cserealkatrészek megegyeznek az eredeti alkatrészekkel. Forduljon a Bollé viszontelad6hoz.

Figyelem! A termékeket -10°C (14°F) és +60°C (140°F) kozotti hémérsékleten kell hasznalni).
A maszkokat csak az itmutatéban megadott felhasznalasi teriileteken hasznalja.
Biztonsaga érdekében, és az eléirasoknak megfeleléen a sziir6k mindkét oldalat polikarbonat védéburkolattal kell védeni.

g B7VPjelolés:

4/5-8/9-13 1 / 1 [/ 1 [ 2 [ EN379 (¢
g B6Vjelolés:
A szint szama vilagos A Bollé Safety Optikai Fényszorési Fényatviteli Szogfuggési A szabvany szama Eurépai
allapotban / s6tét gyarté logdja osztaly osztaly tényez6 valtozasi osztaly megfeleléség
éllapotban osztaly
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FUSION+ / VOLT hegeszto maszk [ HU

Hegeszt6 maszk: FUSION+ - EN 175 megfelelés
Hegeszt6 maszk: VOLT - EN 175 megfelelés

Hasznalat: A Bollé Safety hegeszt6 maszkokat kifejezetten elektromos hegesztéshez tervezték. Minden egyéb miivelet veszélyes lehet a hasznéldja
szamara.

Karbantartas: A véddeszkoz élettartama fligg a hasznélati teriilettdl, dpolasatdl és karbantartasatol. Gyakran ellendrizze a védéeszkozt. Minden repedt vagy
torétt maszkot ki kell cserélni.

Tisztitas és fertotlenités: A Bollé Safety hegeszté maszkokat mososzeres vizzel atitatott szivaccsal lehet tisztitani, és enyhén alkoholos oldattal
fert6tleniteni.

A fejpant beallitasa: Allitsa be a fejpant fels6 részét a magassag beallitésahoz. A védéeszkdz szogét a haromallast lap segitségével éllithatja be, a jobb
halantéknal. A fejpanton Iévé fogas korong segitségével szorithatja meg.

Elettartam: A Bollé Safety hegeszté maszk tulajdonsagai nem valtoznak a hosszas tarolas alatt, megfelelé tarolasi kdriilmények esetén.

Alkatrészek: gy6z6djon meg réla, hogy a cserealkatrészek megegyeznek az eredeti alkatrészekkel. Forduljon a Bollé viszonteladéhoz.
Szallitas: Széllitdashoz az eredeti csomagolés hasznalata ajanlott.

Figyelmeztetés: Jollehet a Bollé Safety termékeket ismert, reakciokat nem okozé anyagokbdl készitik, érzékeny bérii egyéneknél allergias reakciokat

vélthatnak ki.

Hasznalati hataridé: Vizsgalja at gyakran a maszkot és a pantot. A kopott vagy sériilt alkatrészeket azonnal cserélje ki.

B Afejvédé jelolése FUSION+ / VOLT:

7 EN175 B €
Gyartd logdja Elektromos hegesztési munkaknal Utésallosag, Europai megfelelésé
Bollé Safety hasznalt felszerelésekre vonatkozo szabvany kozepes energia P gl 9
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Suvirinimo $almas FUSION+ / VOLT LT

FUSV, jvairiy spalvy: 4/ 5-8 arba 9-13 VOLTV, jvairiy spalvy: 4/ 9-13
Matmenys: 110 X 90 mm Matmenys: 110X 90 mm
Regéjimo laukas: 100 X 53 mm Regéjimo laukas: 96 X 39 mm
Aptikimas: 4 atskiri fotoelektriniai davikliai Aptikimas: 2 atskiri fotoelektriniai davikliai
Sviesus atspalvis: 4 Sviesus atspalvis: 4
Tamsus atspalvis: 5-8ir9-13 Tamsus atspalvis: 9-13
Reakcijos laikas: 0,10 ms Reakcijos laikas: 0,10 ms
UV/IR apsauga: nuolatinis CE EN379 UV /IR apsauga: nuolatinis CE EN379
Maitinimas: saulés elementas Maitinimas: saulés elementas
B7VP filtras: suderinamas su EN 379 standartu B6V filtras: suderinamas su EN 379 standartu
FUSION+ kaukeé: suderinamas su EN 175 standartu VOLT kauké: suderinamas su EN 175 standartu
Automatinis atkarimo laikas ir jautrumo reguliavimas u Naudojimas (tik sios sritys):
Tamsaus ir Sviesaus atspalvio reguliavimas 5-8 ir 9-13 (nenu- MIG/MAG, TIG > 8A, Slifavimas
trakstamas)
Automatinis atkarimo laikas reguliuojamas nuo 0,1 sek. 2 mety garantija

(greitas) iki 1 sek. (létas)

Naudojimas (tik $ios sritys):
Dengti elektrodai, MIG/MAG, TIG, Plazma, Slifavimas

2 mety garantija

ECS GmbH - European Certifcation Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HiittfeldtraBe

50 73430 Aalen VOKIETIJA - Notifed Lab - N° 1883

Atitikties deklaracijas galima rasti interneto puslapyje: www.bolle-safety.com/page/documentation

,Bollé Safety” $almai atitinka galiojancius Europos standartus.

Jie atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy reikalavimus ir pagaminti
pagal N166:2001 standarto reikalavimus.

,Bollé Safety” automatinio tamsinimo ar aktyvius suvirinimo filtrus reikia naudoti atsargiai.

SAVO PACIY APSAUGAI IR SIEKIANT UZTIKRINTI TINKAMA,, BOLLE SAFETY” SUVIRINIMO FILTRO NAUDOJIMA, ATIDZIAI PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCLJAS.

Automatinio tamsinimo filtras B7VP atitinka standarta EN 379.

Automatinio tamsinimo filtras B6V atitinka standarta EN 379.

Atsargumo priemonés: sritys, kuriose naudojami,Bollé Safety” automatinio tamsinimo filtrai, yra aprasytos sios instrukcijos techniniy duomeny lape.
Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad naudojate filtra, kuris yra skirtas konkreciai tai sriciai.

Jasy saugumuiir siekiant atitikti galiojancius standartus Siuos filtrus i$ abiejy pusiy reikia apsaugoti apsauginiais polikarbonato skydais. Sugadintiems filtrams,
naudojamiems be apsauginiy skydy, jokia garantija netaikoma. Naudojant filtrg be apsauginio skydo galima stipriai sugadinti filtrg, o jums gali grésti pavojus.
Automatiniotamsinimofiltraisuteikia 13lygioapsauganuoultravioletiniyirinfraraudonujyspinduliy,nepriklausomai,arnaudojamassviesus,artamsusatspalvis.

Techninis aptarnavimas: pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar filtry baklé tinkama: patikrinkite, ar filtra apsvietus jis patamséja, o isjungus 3viesa -
pasvieséja. Jei filtras nereaguoja, pakeiskite nusidévéjusias ar sugadintas dalis.

Apsauginiams filtrams jtrakus, juos pradtrus ar subraizius, juos reikéty pakeisti.

Filtro nemerkite j vandenj ar kitokius skyscius.

Démesio: davikliai turi bati Svaras ir neuzsikimse.

Filtrus galima valyti valymo priemone ir medvilniniu skuduréliu. Valymo priemonés nepilkite tiesiai ant filtry. Nenaudokite abrazyviniy medziagy, tirpikliy
ar aliejiniy valymo priemoniy.

Démesio: kad tinkamai veikty, davikliai turi bati Svaras ir neuzsikimse.

Sandéliavimas: gaminiy nelaikykite prie Silumos saltiniy ar tiesioginéje saulékaitoje. Sandéliavimo temperatara turi bati nuo +5°C (41°F) iki +25°C (77°F).
Atsargines dalys: naudokite tik originalias atsargines dalis. Jy kreipkités j savo vietos ,Bollé” prekiautoja.

Démesio: gaminius galima naudoti temperataroje nuo -10°C (14°F) iki +60°C (140°F).
Siuos gaminius naudokite tik tose srityse, kuriose jie yra skirti naudoti pagal $ig instrukcija.
Jasy paciy saugumui ir siekiant suderinamumo su galiojanciais standartais mineralinius filtrus batina i$ abiejy pusiy apsaugoti polikarbonato apsauginiais skydais.

B B7VP zyméjimas:

4/5-8/9-13 1 / 1 / 1 [/ 2 / EN379 ce
B B6V zyméjimas:
4/9-1

/9-13 w7 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379 ce
Sviesaus/tamsaus ats- Gamintojo,Bollé Optiné Sviesos Sviesos Sviesos perdavimo Standarto numeris EB atitikties
palvio klasés numeris Safety” logotipas klase perdavimo perdavimo kampinés Zenklas

klasé faktoriaus priklausomybés
33 svyravimy klase

klasé



Suvirinimo $almas FUSION+ / VOLT (LT

Naudojimas: ,Bollé Safety” suvirinimo 3almai specialiai sukurtos naudoti atliekant suvirinimo darbus su elektros jranga. Bet koks kitas naudojimas gali bati
pavojingas operatoriui.

Techninis aptarnavimas: protektoriaus tarnavimo laikas priklauso nuo naudojimo srities, priezitros ir techninio aptarnavimo. Daznai tikrinkite protektoriy.
Iskilusig ar sultzusig kauke batina pakeisti.

Valymas ir dezinfekavimas: ,Bollé Safety” suvirinimo kaukes galima valyti naudojant muiluotame vandenyje pamirkyta kempine arba dezinfekuoti
naudojant gerai praskiestame alkoholio tirpale pamirkyta kempine.

Galvos juostos reguliavimas: norédami sureguliuoti aukstj, sureguliuokite virSuting galvos juostos dalj. Protektoriaus kampa galima reguliuoti naudojant
trijy padéciy plokstele, esancia ties desiniuoju smilkiniu. Norédami sureguliuoti jtempima, naudokite galvos juostos gale esancia reguliavimo rankenéle.

Tarnavimo laikas: néra tikétina, kad ,Bollé Safety” suvirinimo 3almy savybés pasikeis, jei 3almus ilga laika sandéliuosite, ta¢iau buatina laikytis
rekomenduojamy sandéliavimo salygy.

Atsarginés dalys: naudokite tik originalias atsargines dalis. Jy kreipkités j savo vietos ,Bollé” prekiautoja.

Pervezimas: rekomenduojama naudoti originalia pakuote.
Démesio: nors,,Bollé Safety” gaminiai yra pagaminti i$ medziagy, kurios nesukelia jokiy reakcijy, susilietusios su oda, jos gali sukelti alergines reakcijas.

Galiojimo laikas: daznai tikrinkite $almg ir apsaugos reikmenis. Nedelsiant pakeiskite visas nusidéveéjusias ar sugadintas dalis.

B Zyméjimas FUSION+ /VOLT :

7 EN175 B €
Gammto!o Iogotl!pas Elektrinio suvirinimo darby Vidutinis atsparumas poveikiui EB atitikties Zenklas
,Bollé Safety’ standartiné jranga
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Metinasanas maska FUSION+ / VOLT D

FUSV, dazadas krasas 4/ 5-8 vai 9-13 VOLTV, dazadas krasas 4/ 9-13
Izmérs: 110X 90 mm Izmérs: 110 X 90 mm
Loga izmérs: 100 X 53 mm Loga izmérs: 96 X39 mm
Noteiksana: 4 neatkarigi fotoelektriskie sensori Noteiksana: 2 neatkarigi fotoelektriskie sensori
Neaptumsota stavokli: pakape DIN 4 Neaptumsota stavokli: pakape DIN 4
Aptumsota stavokl: pakape DIN 5-8 un 9-13 Aptumsota stavokl: pakape DIN 9-13
Reakcijas laiks: 0,10 ms Reakcijas laiks: 0,10 ms
UV /IS aizsardziba: konstanti atbilst CE EN379 UV /IS aizsardziba: konstanti atbilst CE EN379
Energijas avots: saules baterija Energijas avots: saules baterija
Filtrs B7VP: atbilst EN 379 Filtrs B6V: atbilst EN 379
Maska FUSION+: atbilst EN 175 Maska VOLT: atbilst EN 175
Atgriesanas aiztures laika un jutibas noregulésana u Izmantosana (tikai Sim darbibam):
Tumsuma pakapes noregulésana, no 5 uz8 unno9uz 13 MIG/ MAG, TIG > 8A, Slipésana
(nepartraukti)
Parslégsanas laika uz skaidru redzamibu noregulé&jums no 0,1 Garantija 2 gadi

s (atri) lidz 1 s (Iéni)

Izmanto3ana (tikai $im darbibam):
Parklati elektrodi, MIG / MAG, TIG, Plazmas metinasana,
Slipésana
Garantija 2 gadi
ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe 50
73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883
Atbilstibas deklaracijas ir pieejamas tie$saisté vietné: www.bolle-safety.com/page/documentation
Metinasanas maskas Bollé Safety atbilst Eiropas standartiem.
Tas atbilst prasibam, kas noteiktas Eiropas regula 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem, un tiek razotas saskana ar
standarta EN166: 2001 prasibam.
"Aktivie" vai "automatiskas aptumsosanas" metinasanas filtri Bollé Safety ir jalieto piesardzigi.

JUSU DROSIBAI UN METINASANAS FILTRU BOLLE SAFETY PAREIZAI IZMANTOSANAI, LUDZU, UZMANIGI IZLASIET $OS NORADIJUMUS.

Automatiskas aptumsosanas filtrs B7VP atbilst standartam EN 379.
Automatiskas aptumsosanas filtrs B6V atbilst standartam EN 379.

Jusu drosibai: Jomas, kuras drikst izmantot aptumsosanas filtrus Bollé Safety , ir sikak aprakstitas 3is rokasgramatas tehniskaja apraksta.

Pirms katras lietosanas reizes parliecinieties, vai filtrs ir piemérots veicamajai darbibai.

Lai rikotos saskana ar drosibas noteikumiem un valdo3ajiem standartiem, filtram no abam pusém ir jabat aprikotam ar polikarbonata aizsargu. Ja filtrs ticis izmantots
bez aizsarga, bojata filtra gadijuma nekada garantija netiek piemérota. lzmantojot filtru bez aizsarga, jus varat to sabojat, ka ari apdraudat savu drosibu.
Automatiski aptumsojosais filtrs nodrosina 13. pakapei atbilstosu aizsardzibu pret ultravioleto un infrasarkano starojumu gan aptumsota, gan neaptumsota stavokli.

Uzturésana: Pirms katras lietosanas reizes parbaudiet filtru darbibu, vai tie aptumsojas saskaré ar gaismas avotu un atgriezas normala stavokli, kad gaismas
avots tiek izslegts. Ja filtrs nereadé, aizstajiet nolietotas vai bojatas dalas.

Aizsardzibas filtri ir jamaina, ja tie ir ieplaisajusi, saskélusies vai saskrapéti.

Filtrus nedrikst mércét Gdent vai citos skidrumos.

Bridinajums: Lai sensori darbotos pareizi, tiem jabat tiriem un nenosprostotiem.

Filtrus drikst tirit ar tirisanas lidzekli, kas uzliets uz miksta kokvilnas auduma. Neizmantojiet tirisanas lidzekli tiesi uz filtra. Neizmantojiet abrazivus lidzeklus,

Uzmanibu: lai sensori darbotos pareizi, tiem jabat tiriem un nenosprostotiem.

Uzglabasana: Neuzglabajiet aprikojumu siltuma avota tuvuma vai paklautu tiesai saules staru iedarbibai. Uzglabasanas temperatrai ir jabat starp +5°C
(41°F) un +25°C (77°F).

Rezerves dalas: parliecinieties, vai rezerves dalas ir identiskas originalajam detalam. Sazinieties ar Bollé izplatitaju.

Bridinajums: Aprikojumu atlauts izmantot temperatara starp -10°C (14°F) no +60°C (140°F).
So aprikojumu ir atjauts izmantot tikai tam darbibas jomam, kas minétas $aja pamaciba.
Lai rikotos saskana ar drosibas noteikumiem un valdosajiem standartiem, mineralu filtriem no abam pusém ir jabat aprikotiem ar polikarbonata aizsargiem.

B Markéjums B7VP:
4/5-8/9-13 7 1/ 1 /7 1 7 2 / EN 379 ce€

g Markéjums B6V:

4/9-13 . 1 / 1 7/ 1 [ 2 [ EN379 ¢
Pakapes numurs RaZotaja Bollé Optiska klase  Gaismas izkliedes  Klases numurs Klases numurs Standarta numurs Eiropas
aptumsota / neaptum- Safety logo klase gaismas atkariba no lenka atbilstiba
Sota stavokli caurlaidibas
izmainam

3 5 redzamibas
apstak|os



Metinasanas maska FUSION+ / VOLT D

Metinasanas maska: FUSION+ - atbilst EN 175
Metinasanas maska: VOLT - atbilst EN 175

Lietosana: Metinasanas maskas Bollé Safety ir speciali paredzétas elektriskas metinasanas
vajadzibam. Jebkurs$ cits izmantosanas veids var bat bistams maskas lietotajam.

Uzturésana: Aizsarga izmantosanas ilgums ir atkarigs no jomas un veida, kada ta tiek izmantota, ka ari uzturésanas. Regulari parbaudiet aizsargu. Ja maska
ir ieplaisajusi vai bojata, ta ir jamaina pret citu.

Tirisana un dezinfekcija: Metinasanas maskas Bollé Safety var tirit ar ziepjadent iemérktu stkli vai dezinficét ar nedaudz spirtu saturosu lidzekli.

Galvas stiprinaj nostiprinas Pielagojiet galvas stiprinajumu augséjo dalu, lai varétu regulét augstumu. Aizsarga lenki var regulét, izmantojot tris
poziciju plaksniti, kas atrodas pie deniniem labaja pusé. Regulésanai izmantojiet zobrata pogu, kas atrodas uz stiprindjuma.

Darbibas ilgums: Metinasanas maskas Bollé Safety ipasibas nemainas no ilgakas uzglabasanas, ja tiek ievéroti uzglabasanas noteikumi.

Rezerves dalas: parliecinieties, vai rezerves dalas ir identiskas originalajam detalam. Sazinieties ar Bollé izplatitaju.

Transportésana: leteicams izmantot originalo iepakojumu.

Bridinajums: Lai ari Bollé Safety razojumos tiek izmantoti materiali, par kuriem ir zinams, ka tie neizraisa reakcijas, tie var radit alergisku reakciju jutigai
adai.

Deriguma termins: Regulari parbaudiet kiveri un stiprinajumus. Nekavéjoties nomainiet nolietojusas vai bojatas detalas.

B Markéjums uz parsega FUSION+ /VOLT :

7 EN175 B €
Razotaja logo Standarta aprikojums Triecienizturiba Eiropas
Bollé Safety elektriskajai metinasanai pret vidéju energiju atbilstiba
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Sveisemaske FUSION+ / VOLT ('NO
FUSV, nedblendbar 4 / 5-8 eller 9-13 VOLTV, nedblendbar 4 / 9-13

Dimensjon: 110 X 90 mm Dimensjon: 110 X 90 mm
Synsfelt: 100 X 53 mm Synsfelt: 96 X 39 mm
Deteksjon: 4 selvstendige, fotoelektriske sensorer Deteksjon: 2 selvstendige, fotoelektriske sensorer
Lys tilstand: sjikt 4 Lys tilstand: sjikt 4
Mork tilstand: sjikt 5-8 og 9-13 Mork tilstand: sjikt 9-13
Reaksjonstid: 0,10 ms Reaksjonstid: 0,10 ms
UV-/IR-beskyttelse: permanent CE EN379 UV-/IR-beskyttelse: permanent CE EN379
Stremtilfersel: solcelle Stromtilforsel: solcelle
B7VP-filter: overholder EN 379 B6\V-filter: overholder EN 379
Maske FUSION+: overholder EN 175 Maske VOLT: overholder EN 175
a Innstilling av returtid og felsomhet for utlesing Bruksomréader (kun for disse prosessene):
Regulering av den merke fargen, fra 5 til 8 og 9 til 13 MIG/MAG, TIG>8A, Sliping
(kontinuerlig)
Returtiden tilbake til lys farge er justerbar til 0,1 s (rask) 2-ars garanti

til 1 s (sakte)

Bruksomréder (kun for disse prosessene):
Belagte elektroder, MIG/MAG, TIG, Plasma, Sliping

2-ars garanti

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick,
HuttfeldtraBe, 50 73430 Aalen, TYSKLAND - godkjent kontrollorgan — nr. 1883

Samsvarserklaeringene er tilgiengelige pa adressen: www.bolle-safety.com/page/documentation

Bollé Safety sveisemasker overholder gjeldende europeiske normer.

De oppfyller kravene i EU-forordningen 2016/425 om personlig verneutstyr og er produsert i samsvar med normen EN166:2001.
De «automatisk nedblendbare» eller «aktive» Bollé Safety sveisefiltrene skal brukes med forsiktighet.

LES DISSE INSTRUKSJONENE NOYE, FOR DIN SIKKERHET OG FOR A SIKRE RIKTIG BRUK AV BOLLE SAFETY SVEISEFILTER.

Det automatisk nedblendbare filteret B7VP overholder normen EN 379.
Det automatisk nedblendbare filteret B6V overholder normen EN 379.

Forholdsregel for din sikkerhet: Bruksomradene for Bollé Safety automatisk nedblendbare filtre er beskrevet i databladet i denne bruksanvisningen.
For hver bruk skal du kontrollere at bruksomrédet for filteret er tilpasset din aktivitet.

For din sikkerhet, og for etterlevelse, ma filteret vaere beskyttet av en beskyttelsesskjerm i polykarbonat, pa innsiden og utsiden. Ingen garanti gis dersom
et filter er skadet ved bruk uten beskyttelsesskjerm. Bruk uten beskyttelsesskjerm kan fere til alvorlig skade pa filteret og sette din sikkerhet i fare.

Det automatisk nedblendbare filteret gir en niva 13-beskyttelse mot ultrafiolett og infrared straling, bade i lys og merk tilstand.

Vedlikehold: For hver bruk skal du kontrollere at filtrene fungerer korrekt, ved & sikre at filteret merkner ved kontakt med en lyskilde, og at det gar tilbake
til normal tilstand nér lyskilden fiernes. Hvis filteret ikke reagerer, skal brukte eller skadede deler skiftes ut.

Beskyttelsesfiltrene ma skiftes ut nar de er sprukket, hullet eller oppripet.

Ikke nedsenk filteret i vann eller andre veesker.

Advarsel: Sensorene ma holdes rene og utildekket.

Filtrene kan rengjeres med en bomulisklut med vaskemiddel. Ikke pafer vaskemiddel direkte pa filtrene. Ikke bruk slipemidler, lesningsmidler eller
vaskemidler laget med olje.

Obs: Sensorene ma holdes rene og utildekket for & fungere korrekt.

Lagring: Ikke lagre produktene i neerheten av en varmekilde eller i direkte sollys. Lagringstemperaturen méa veere mellom +5°C (41°F) og +25°C (77°F).
Deler: forsikre deg om at reservedelene er identiske med originaldelene. Ta kontakt med din Bollé-forhandler.

Advarsel: Produktene ma brukes mellom -10°C (14°F) og +60°C (140°F).
Disse produktene skal bare brukes i samsvar med bruksomradene som er beskrevet i denne bruksanvisningen.
For din sikkerhet og for & overholde normene skal mineralfiltrene beskyttes pa begge sider, med en beskyttelsesskjerm i polykarbonat.

B B7VP-maske:

4/5-8/9-13 7 1/ 1 /7 1 7/ 2 / EN 379 ce
B B6V-maske:
4/9-13 - 1 / 1 7/ 1 [/ 2 [/ EN379 ¢
Nr. pa niva for lys/merk Produsentlogo Klasse Klasse Klasse Klasse for Nummer pd norm  Samsvar med
tilstand Bollé Safety optikk for diffusjon for endringer av  vinkelavhengighet europeiske normer
avlys transmisjonsfaktor
i synlighet
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Sveisemaske FUSION+ / VOLT D

Sveisemaske: FUSION+ - Overholder EN 175
Sveisemaske: VOLT - Overholder EN 175

Bruk: Bollé Safety sveisemasker er spesielt utviklet for elektrisk sveising. All annen bruk kan veere farlig for brukeren.

Vedlikehold: Levetiden til skiermen din avhenger av bruksomrade, tilsyn og vedlikehold. Inspiser skjermen din ofte. En maske som er sprukket eller
odelagt ma skiftes ut.

Rengjering og desinfisering: Bollé Safety sveisemasker kan rengjeres med en svamp fuktet med sépevann eller desinfiseres med en lasning som er
lett alkoholholdig.

Regulering av hodebgylen: Juster den ovre delen av hodebeylen for & regulere hayden. Vinkelen pa skjermen kan reguleres ved hjelp av platen med
tre posisjoner, som befinner seg ved heyre tinning. Strammingen foretas med en tannhjulsknapp pa hodehaylen.

Levetid: Det forventes ikke at egenskapene til Bollé Safety sveisemasker endres i lopet av en langvarig lagringsperiode, dersom lagringsforholdene
respekteres.

Deler: forsikre deg om at reservedelene er identiske med originaldelene. Ta kontakt med din Bollé-forhandler.
Transport: Det anbefales at du benytter originalemballasjen.
Advarsel: Selv om Bollé Safety-produktene er produsert med materialer som er kjent for ikke a fore til reaksjoner, kan de forarsake allergiske reaksjoner

pa sensitiv hud.

Utlepsdato: Inspiser masken og selen ofte. Skift oyeblikkelig ut alle slitte eller skadede deler.

B Merker pa hette FUSION+ /VOLT :

\wiwj EN 175 B c€
Produsentlogo Utstyrsnorm for Motstand mot middels Samsvar med
Bollé Safety arbeid med elektrisk sveising kraftige stot europeiske normer

38



Maska spawalnicza FUSION+ / VOLT ( pL
FUSV, Skala zaciemnienia 4/ 5-8 lub 9-13 VOLTV, Skala zaciemnienia 4/ 9-13

Wymiary: 110X 90 mm Wymiary: 110 X90 mm

Pole widzenia: 100 X 53 mm Pole widzenia: 96 X 39 mm

Wykrywanie: 4 niezalezne czujniki foto-elektryczne Wykrywanie: 2 niezalezne czujniki foto-elektryczne

Stan jasny: poziom 4 Stan jasny: poziom 4

Stan ciemny: poziom 5-8 & 9-13 Stan ciemny: poziom 9-13

Czas reakgji: 0.10 ms Czas reakgji: 0.10 ms

Ochrona UV/IR: stata CE EN379 Ochrona UV/IR: stata CE EN379

Zasilanie: ogniwo stoneczne Zasilanie: ogniwo stoneczne

Filtr B7VP: zgodna zEN 379 Filtr B6V: zgodna z EN 379

Maska FUSION+: zgodna zEN 175 Maska VOLT: zgodna zEN 175
Regulacja czasu powrotu i czutosci na wytaczanie Zastosowanie (tylko dla wskazanych celéw):
Regulacja przyciemniania 5 do 89 do13 (tryb ciagty) MIG/MAG, TIG> 8A, Szlifowanie

Czas powrotu do stanu jasnego od 0.1s (szybko) do 1s (wolno)
Gwarancja 2 lata

Zastosowanie (tylko dla wskazanych celéw):
Elektrody otulone, MIG/MAG, TIG, Plazma, Szlifowanie

Gwarancja 2 lata

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HiittfeldtraBe
50 73430 Aalen NIEMCY - Laboratorium notyfikowane - nr 1883

Deklaracje zgodnosci sg dostepne online pod adresem: www.bolle-safety.com/page/documentation

Maski Bollé Safety sa zgodne z obowigzujgcymi normami europejskimi.

Produkt spetnia wymogi Rozporzadzenia europejskiego 2016/425, odnoszacego sie srodkéw ochrony indywidualnej oraz jest
produkowany zgodnie z wymogami normy EN166: 2001.

Zachowac ostroznos¢ podczas uzywania filtréw spawalniczych Bollé Safety "samo $ciemniajacych” lub "aktywnych".

UZYTKOWNIK JEST ZOBOWIAZANY DO PRZECZYTANIA INSTRUKCJI UZYCIA FILTRA SPAWALNICZEGO BOLLE SAFETY, W CELU ZAGWARANTOWANIA SOBIE
BEZPIECZNEJ PRACY.

Filtr samo sciemniajacy B7VP jest zgodny z norma EN 379.
Filtr samo sciemniajacy B6V jest zgodny z norma EN 379.

Ostrzezenie o bezpieczenstwie: Karta techniczna dotaczona do niniejszej instrukcji zawiera szczegdtowy opis zastosowan filtréw samo sciemniajacych Bollé Safety.
Przed kazdym uzyciem, sprawdzi¢ zgodnos¢ stosowanego filtra z pracg do wykonania.

W celach bezpieczenistwa, filtr musi by¢ bezwzglednie uzywany z zewnetrznym i wewnetrznym ekranem ochronnym z poliweglanu. W razie uzywania filtra
bez odpowiedniej ostony ochronnej, nastepuje utrata gwarancji. Niestosowanie ekranu ochronnego moze doprowadzi¢ do powaznego uszkodzenia filtra
i zagrazac bezpieczenstwu uzytkownika.

Filtrsamo $ciemniajgcy zapewnia ochronerzedu 13 przed promieniowaniem ultrafioletowymipodczerwonym zaréwno w stanie jasnymjaki przyciemnionym.

Konserwacja: Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ prace filtrow, upewniajac sie, ze filtr przyciemnia sie przy kontakcie ze zrédtem $wiatta i powraca do stanu
pierwotnego po zaprzestaniu kontaktu ze zrodtem $wiatta. Jesli filtr nie reaguje, niezwtocznie wymieni¢ cze$¢ uszkodzong lub zuzyta.

Wymienic filtry ochronne w razie porysowania, potamania lub peknigc¢.

Nie zanurzac filtra w wodzie czy innych ptynach.

Ostrzezenie: Utrzymywac czujniki w czystosci, z dala od zanieczyszczen.

Czysci¢ powierzchnie filtréw z uzyciem detergentdw i bawetnianej szmatki. Nie stosowac detergentu bezposrednio na filtry. Nie uzywac srodkéw $ciernych,
rozpuszczalnikéw i srodkéw na bazie oleju.

Uwaga: utrzymywac czujniki w czystosci, w celu wiasciwego funkcjonowania.

Przechowywanie: Przechowywac z dala od Zrodet ciepta i dziatania promieni stonecznych. Temperatura przechowywania zawiera sie w przedziale od
+5°C (41°F) do +25°C (77°F).

Czesci zamienne: upewnic sig, ze czesci zamienne sa identyczne jak czesci oryginalne. Kontaktowac sie z przedstawicielem Bollé.

Ostrzezenie: Produkty moga by¢ uzywane w temperaturze od -10°C (14°F) do +60°C (140°F).
Uzywac maski wytgcznie do celéw opisanych w instrukcji.
W celu bezpieczeristwa osoby pracujacej oraz przestrzegania norm, chronic filtry mineralne z dwéch stron, za pomocg ekranu ochronnego z poliweglanu.

B Znak B7VP:

4/5-8/9-13 vy 1T/ 1 71 1 2 EN379 (¢
B Znak B6V:
4/9-13 . 1T/ 1 71 1 1 2 EN379 ¢
Numer poziomu w Logo Producenta Klasa Klasa Klasa Klasa Numer normy Europejski znak
stanie jasnym/zaciem- Bollé Safety optyczna dyfuzji zmian czynnika  zaleznosci katowej zgodnosci
nionym Swiatta transmisji
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Maska spawalnicza FUSION+ / VOLT ( pL

Maska spawalnicza: FUSION+ - Zgodnos¢ zEN 175
Maska spawalnicza: VOLT - Zgodnos¢ z EN 175

Zastosowanie: Maski spawalnicze Bollé Safety sa przeznaczone do spawania elektrycznego. Kazde inne zastosowanie moze by¢ niebezpieczne dla
uzytkownika.

Konserwacja: Zywotnos$¢ ostony zalezy od jej uzywania, dbatosci i konserwowania. Czesto sprawdzac¢ stan ostony. Zarysowana lub peknieta maske
natychmiast wymienic.

Mycie i dezynfekcja: Maski spawalnicze Bollé Safety moga by¢ myte gabka nasgczona wodg z mydtem lub dezynfekowane delikatnym roztworem
alkoholowym.

Regulacja opaski mocujacej: Wyregulowac goérna czes¢ opaski. Mozna regulowac kat nachylenia ostony za pomocg tréjpozycyjnej ptytki umieszczonej z
prawej strony. Dokrecac za pomoca pokretta zebatkowego znajdujacego sie na opasce.

Zywotnosé: Wiasciwosci masek spawalniczych Bollé Safety nie ulegaja utracie w trakcie przedtuzonego przechowywania, jesli przestrzegane sa zalecane
warunki ich przechowywania.

Czesci zamienne: upewnic sig, ze czesci zamienne s identyczne jak czesci oryginalne. Kontaktowac sie z przedstawicielem Bollé.
Transport: Upewnic sig, stosowanie oryginalnego opakowania.
Ostrzezenie: Mimo, ze wyroby Bollé Safety s3 wytwarzane z materiatéw obojetnych dla uzytkownika, moga mimo wszystko wywotywac reakcje alergiczne

na skorze wrazliwej.

Data przydatnosci do uzywania: Czesto sprawdzac kask i przytbice. Natychmiast wymienic czesci zuzyte lub uszkodzone.

B Oznaczenia maski FUSION+ /VOLT :

7 EN175 B €
Logo Producenta Norma Wyposazenia do Odpornosé¢ na uderzenie Europejski znak
Bollé Safety wykonywania spawania elektrycznego o $redniej energii zgodnosci
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A mascara de soldadura FUSION+ / VOLT [ PT
FUSV, Tonalidade variavel 4/ 5-8 ou 9-13 VOLTV, Tonalidade variavel 4/ 9-13

Dimensao : 110 X 90 mm Dimenséo : 110 X 90 mm
Campo de visao: 100 X 53 mm Campo de visao: 96 X 39 mm
Detegéo: 4 sensores fotoelétricos independentes Detegéo: 2 sensores fotoelétricos independentes
Estado claro: grau 4 Estado claro: grau 4
Estado escuro: grau 5-8 & 9-13 Estado escuro: grau 9-13
Tempo de reagao: 0.10 ms Tempo de reagao: 0.10 ms
Protecao UV / IR: permanente CE EN379 Protecao UV / IR: permanente CE EN379
Alimentagao: célula solar Alimentagao: célula solar
Filtro B7VP: conforme EN 379 Filtro B6V: conforme EN 379
Mascara FUSION+: conforme EN 175 Mascara VOLT: conforme EN 175
u Configuragao do tempo de retorno e da sensibilidade a ativagédo u Utilizag&o (para estes procedimentos unicamente):

Configuragéo da tonalidade escura, da tonalidade 5a8 e 9a 13
(em continuo)

Tempo de retorno a tonalidade clara ajustével de 0.1s (rdpido) a 1s (lento) Garantia 2 anos
Utilizag&o (para estes procedimentos unicamente):

Elétrodos revestidos, MIG/MAG, TIG, Plasma, Esmerilagem

MIG/MAG, TIG > 8A, Esmerilagem

Garantia 2 anos

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausristung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

As Declara¢des de Conformidade estéo disponiveis online em: www.bolle-safety.com/page/documentation

As mascaras Bollé Safety estdo em conformidade com as normas europeias em vigor.

Cumprem os requisitos do Regulamento Europeu 2016/425 sobre equipamentos de protegéo individual e sao fabricados de
acordo com os requisitos da norma EN166: 2001.

Os filtros de soldadura Bollé Safety «auto-obscurecidos» ou «ativos» devem ser utilizados com precaugao.

PARA A SUA PROTEGAO E PARA GARANTIR UMA BOA UTILIZAGAO DO FILTRO DE SOLDADURA BOLLE SAFETY, LER COM ATENGAO ESTAS INSTRUGOES.

O filtro auto-obscurecido B7VP esta em conformidade com a norma EN 379.
O filtro auto-obscurecido B6V esta em conformidade com a norma EN 379.

Precaucéo para a sua seguranca: Os campos de aplicacao dos filtros Bollé Safety auto-obscurecidos estao descritos na ficha técnica detalhada
deste manual de instrugoes.

Antes de cada utilizagéo verificar se 0 campo de aplicagao do filtro corresponde a sua atividade.

Para a sua seguranga, e para estar em conformidade, este filtro deve imperativamente estar protegido por um ecra de protegao exterior e interior em
policarbonato. Nenhuma garantia sera concedida em caso de filtro danificado, usado sem ecra de prote¢é@o. Uma utilizagédo sem ecra de protecao pode
danificar gravemente o filtro e colocar em risco a sua seguranga.

Ofiltro auto-obscurecido fornece uma protegao de grau 13 contraaradiagao ultravioleta e infravermelha tanto no estado claro como no estado obscurecido.

Manutencgéo: Controlar antes de cada utilizagéo o correto funcionamento dos filtros verificando se o filtro se obscurece ao contacto de uma fonte
luminosa e regressa ao estado normal na auséncia dessa mesma fonte luminosa. Se o filtro ndo reagir, substituir as pegas gastas ou danificadas.

Os filtros de protecé@o devem ser substituidos quando rachados, picados ou riscados.

Nao mergulhar o filtro em agua ou qualquer outro liquido.

Adverténcia: Os sensores devem ser guardados limpos e desobstruidos.

Os filtros podem ser limpos com um detergente e um pano em algodao. N&o aplicar o detergente diretamente sobre os filtros. Nao usar abrasivos,
solventes ou detergentes a base de dleo.

Atencéo: os sensores devem ser guardados limpos e desobstruidos para funcionar corretamente.

Armazenagem: N&o armazenar os produtos perto de uma fonte de calor ou expostos a luz solar direta. A temperatura de armazenagem deve situar-se
entre +5°C (41°F) e +25°C (77°F).

Pecas soltas: certifique-se de que as pegas de substituicao sao idénticas as pecas de origem. Contacte o seu revendedor Bollé.

Adverténcia: Os produtos devem ser utilizados entre -10°C (14°F) e +60°C (140°F).

Utilizar estes produtos unicamente em fungao dos campos de aplicagao indicados nestas instrugoes.

Para a sua segurancga e para estar em conformidade com as normas, os filtros minerais devem estar protegidos em ambos os lados por um ecra de
protegcdo em policarbonato.

B Marcagéo B7VP:

4/5-8/9-13 vy 1/ 1 /7 1 7/ 2 /7 EN 379 ce
B Marcagao B6V:
4/9-13 7 1 / 1 / 1 [/ 2 [/ EN379 ¢
Numero de escaldo no Logétipo do Classe Classe Classe Classe Numero da norma  Conformidade
estado claro/estado fabricante Stica de difusdo de variagdes de dependéncia Europeia
escuro Bollé Safety da luz do fator de angular
transmisséo

ZH no filtro



A mascara de soldadura FUSION+ / VOLT QD

Mascara de soldadura: FUSION+ - Conformidade EN 175
Mascara de soldadura: VOLT - Conformidade EN 175

Utilizagdo: As mascaras de soldadura Bollé Safety foram especialmente concebidas para a soldadura elétrica. Qualquer outra operacao pode ser
perigosa para o operador.

Manutengao: A vida Util do seu protetor depende do campo de aplicacéo, do cuidado e da sua manutencéo. Verificar com frequéncia o seu protetor.
Qualquer mascara com fissura ou danificada deve ser substituida.

Limpeza e desinfecdo: As méscaras de soldadura Bollé Safety podem ser limpas com uma esponja embebida em agua e sabdo ou desinfetadas
com uma solucéo ligeiramente alcoolizada.

Ajustes da fita: Ajustar a parte superior da fita para ajustar a altura. O &ngulo do protetor pode ser ajustado através da placa com trés posicdes que
se encontra na témpora direita. O aperto efetua-se através do botao de cremalheira da fita.

Vida util: As propriedades das mascaras de soldadura Bollé Safety nao sé&o suscetiveis de evoluir durante um periodo de armazenagem prolongado,
desde que as condi¢des de armazenagem sejam respeitadas.

Pecas soltas: certifique-se de que as pegas de substituicao sao idénticas as pecas de origem. Contacte o seu revendedor Bollé.
Transporte: Recomenda-se a utilizagao da embalagem de origem.
Adverténcia: Embora os produtos Bollé Safety sejam fabricados com materiais conhecidos por ndo causar reagdes, podem no entanto desencadear

reacoes alérgicas nas peles sensiveis.

Data limite de utilizag&o: Inspecionar o capacete e o arnés frequentemente. Substituir imediatamente todos os componentes usados ou danificados.

B Marcacoes capuz FUSION+ /VOLT :

7 EN 175 B (d3

Logétipo Fabricante Norma equipamento para os Resisténcia ao impacto

Bollé Safety trabalhos de soldadura elétrica de média energia Conformidade Europeia
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Masca de sudura FUSION+ / VOLT (RO

FUSV, Nuanta variabila 4/ 5-8 sau 9-13 VOLTV, Nuanta variabila 4/ 9-13

Dimensiune: 110 X 90 mm Dimensiune: 110X 90 mm
Camp vizual: 100 X 53 mm Camp vizual: 96 X 39 mm
Detectie: 4 senzori fotoelectrici independenti Detectie: 2 senzori fotoelectrici independenti
Stare claré: gradul 4 Stare clara: gradul 4
Stare intunecata: gradul 5-8 &9-13 Stare intunecatd: gradul 9-13
Timp de reactie: 0,10 ms Timp de reactie: 0,710 ms
Protectie UV/IR: permanenta CE EN379 Protectie UV/IR: permanenta CE EN379
Alimentare: celula solara Alimentare: celula solara
Filtru B7VP: conform EN 379 Filtru B6V: conform EN 379
Masca FUSION+: conforma EN 175 Masca VOLT: conformd EN 175
u Reglarea timpului de revenire si a sensibilitatii la declansare u Utilizare (doar pentru aceste procedee):
Reglarea nuantei intunecate, de lanuanta 5 la8sidela9la 13 MIG/MAG, TIG> 8A, Polizare
(neintrerupt)
Timp de revenire la nuanta clara reglabil de la 0,1 s (rapid) pana Garantie 2 ani
la1s(lent)

Utilizare (doar pentru aceste procedee):
Electrozi inveliti, MIG/MAG, TIG, Plasma, Polizare

Garantie 2 ani

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Persdnliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HiittfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Declaratiile de conformitate sunt disponibile online la adresa: www.bolle-safety.com/page/documentation

Mastile Bollé Safety sunt conforme cu standardele europene in vigoare.

And under the sentence the text: Ele rdéspund cerintelor Regulamentului european 2016/425 privind echipamentele de protectie
individuald si sunt fabricate conform cerintelor standardului EN 166 : 2001.

Filtrele de sudura Bollé Safety cu “intunecare automata” sau "active” trebuie sa fie utilizate cu precautie.

PENTRU PROTECTIA DUMNEAVOASTRA SI PENTRU A VA ASIGURA DE O BUNA UTILIZARE A FILTRULUI DE SUDURA BOLLE SAFETY, CITITI CU ATENTIE ACESTE
INSTRUCTIUNI.

Filtrul cu intunecare automata B7VP este conform standardului EN 379.

Filtrul cu intunecare automata B6V este conform standardului EN 379.

Masura de precautie pentru securitatea dumneavoastra: Domeniile de utilizare a filtrelor Bollé Safety cu intunecare automata sunt descrise in fisa lor
tehnica detaliata in prezentele instructiuni.

Tnainte de fiecare utilizare, verificati daca domeniul de utilizare a filtrului corespunde activitatii dumneavoastra.

Pentru securitatea dumneavoastra si pentru a fi in conformitate, acest filtru trebuie protejat obligatoriu printr-un ecran de protectie exterioara si interioara
din policarbonat. Nu se va acorda nicio garantie pentru un filtru deteriorat, utilizat fara ecran de protectie. O utilizare fara ecran de protectie poate deteriora
grav filtrul si pune in pericol securitatea dumneavoastra.

Filtrul cu intunecare automata furnizeaza o protectie de gradul 13 impotriva razelor ultraviolete si infrarosii, atat in in starea clard, cat si in starea intunecata.

Intretinere: Controlati inainte de fiecare utilizare buna functionare a filtrelor, asigurandu-va ci filtrul se intunec la contactul cu o sursi luminoasa si ca
revine la starea normald, in absenta acestei surse luminoase. Daca filtrul nu reactioneaza, inlocuiti piesele uzate sau deteriorate.

Filtrele de protectie trebuie sa fie inlocuite cand sunt crapate, ciobite sau zgariate.

Nu introduceti filtrul in apa sau alte lichide.

Avertisment: Senzorii trebuie pastrati curati si neobturati.

Filtrele pot fi curatate cu un detergent pe o carpa de bumbac. Nu aplicati detergentul direct pe filtre. Nu utilizati produse abrazive, solventi sau detergenti
pe baza de ulei.

Atentie: senzorii trebuie pastrati curati si neobturati, pentru a functiona corect.

Depozitare: Nu depozitati produsele aproape de o sursa de caldura, nici nu le expuneti actiunii directe a razelor de soare. Temperatura de depozitare
trebuie sa fie cuprinsa intre +5°C (41°F) si +25°C (77°F).
Piese de schimb: asigurati-va ca piesele de schimb sunt identice cu piesele originale. Contactati vanzatorul dumneavoastra Bollé.

Avertisment: Produsele trebuie utilizate intre -10°C (14°F) si +60°C (140°F).

Nu utilizati aceste produse decat in functie de domeniile de utilizare precizate in aceste instructiuni.

Pentru securitatea dumneavoastra si pentru a fi in conformitate cu standardele, filtrele minerale trebuie protejate pe ambele parti cu un ecran de protectie
din policarbonat.

B Marcajpe B7VP:

4/5-8/9-13 v 1 / 1 /1 /2 |/ EN 379 43
B MarcajpeB6V:
4/9-13 7 1/ i /7 1 /7 2 / EN 379 ce
Grad de intunecare Logo fabricant Bollé Clasa Clasa Clasa Clasa Numarul Conformitate
in stare clara/stare Safety optica de difuzie a de variatie a de dependenta standardului Europeana
intunecata luminii factorului de unghiulard
transmisie

43 a luminii



Masca de sudura FUSION+ / VOLT (RO

Masca de sudura: FUSION+ - Conformitate EN 175
Masca de sudura: VOLT - Conformitate EN 175

Utilizare: Mastile de sudura Bollé Safety au fost concepute special pentru sudarea electrica. Orice altd operatiune poate fi periculoasa pentru operator.

Intretinere: Durata de viata a aparatului dumneavoastra de protectie depinde de domeniul de utilizare, de ingrijirea si de intretinerea acestuia. Inspectati
frecvent aparatul dumneavoastra de protectie. Orice masca fisurata sau sparta trebuie inlocuita.

Curatarea si dezinfectarea: Mastile de sudura Bollé Safety pot fi curdtate cu un burete imbibat cu apa cu sapun sau dezinfectate cu o solutie usor
alcoolizata.

Ajustarea curelei de fixare pe cap: Ajustati partea de sus a curelei de fixare pentru a regla inaltimea. inclinarea aparatului de protectie se poate regla prin
intermediul placutei cu trei pozitii, care se afla pe tdmpla dreapta. Strangerea se face cu ajutorul butonului cremalierei curelei de fixare pe cap.

Durata de viata: Proprietatile mastilor de sudura Bollé Safety nu sunt susceptibile sa evolueze in cursul unei perioade prelungite de depozitare, atat timp
cat conditiile de depozitare sunt respectate.

Piese de schimb: asigurati-va ca piesele de schimb sunt identice cu piesele originale. Contactati vanzatorul dumneavoastrd Bollé.
Transport: Se recomanda utilizarea ambalajului original.
Avertisment: Desi produsele Bollé Safety sunt fabricate din materiale cunoscute ca nu cauzeaza reactii, ele pot provoca reactii alergice in cazul pielii

sensibile.

Data limita de utilizare: Inspectati masca si curelele de fixare frecvent. Inlocuiti imediat orice componentd uzata sau deteriorata.

B Marcaje pe cagula FUSION+ / VOLT :

v EN175 B €
Logo Fabricant Standard Echipament pentru Rezistenta la impact Conformitate
Bollé Safety lucréri de sudare electrica cu energie medie Europeana
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Varilska maska FUSION+ / VOLT [ sL

FUSV, Spremenljiva zatemnitev 4/ 5-8 ali 9-13  VOLTV, Spremenljiva zatemnitev 4/ 9-13

Dimenzija: 110X 90 mm Dimenzija: 110X 90 mm
Vidno polje: 100 X 53 mm Vidno polje: 96 X 39 mm
Zaznavanje: 4 neodvisna fotoelektri¢na zaznavala Zaznavanje: 2 neodvisna fotoelektri¢na zaznavala
Nezatemnjeno stanje: zascitna stopnja 4 Nezatemnjeno stanje: zascitna stopnja 4
Zatemnjeno stanje: zas¢itna stopnja 5-8 & 9-13 Zatemnjeno stanje: zascitna stopnja 9-13
Odzivni ¢as: 0,10 ms Odzivni ¢as: 0,10 ms
UV/IR zas¢ita: trajna, po standardu CE EN379 UV/IR zascita: trajna, po standardu CE EN379
Napajanje: sonc¢na celica Napajanje: soncna celica
Filter B7VP: v skladu s standardom EN 379 Filter B6V: v skladu s standardom EN 379
Maska FUSION+: v skladu s standardom EN 175 Maska VOLT: v skladu s standardom EN 175
BJ Nastavitev roka povratka in obcutljivosti na sproZitev B Uporaba (izklju¢no za te postopke):

Nastavitev mocne zatemnitve, zatemnitve od 5 do 8 in od 9 MIG/MAG, TIG>8A, Brusenje

do 13 (stalno)

Cas povratka na nastavljivo rahlo zatemnitev od 0,1 s (hitra) 2-letna garancija

do 1 s (pocasna)

Uporaba (izklju¢no za te postopke):
Prevlecene elektrode, MIG/MAG, TIG, Plazma, Brusenje

2-letna garancija

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Persénliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe
50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Izjave o skladnosti so na voljo na spletni strani: www.bolle-safety.com/page/documentation

Maske Bollé Safety ustrezajo veljavnim evropskim standardom.

Izpolnjujejo zahteve evropske uredbe 2016/425, ki se nanasajo na osebno zas¢itno opremo, in so izdelane v skladu z zahtevami
standarda EN166: 2001.

»Samozatemnitveni« ali »aktivni« varilski filtri se obvezno uporabljajo v skladu z varnostnimi napotki.

ZAVASO ZASCITO IN ZAGOTOVITEV PRAVILNE UPORABE VARILSKEGA FILTRA BOLLE SAFETY SI POZORNO PREBERITE TA NAVODILA.

Samozatemnitveni filter B7VP je v skladu s standardom EN 379.
Samozatemnitveni filter B6V je v skladu s standardom EN 379.

Previdnosti ukrep za vaso varnost: Podrocja uporabe samozatemnitvenih filtrov Bollé Safety so opisana v podrobnem tehni¢nem listu tega navodila.
Pred vsako uporabo preverite, da je podrocje uporabe filtra v skladu z vaso dejavnostjo.

Za zagotavljanje vase varnosti in uskladitve s standardi je treba ta filter nujno zascititi z zunanjim in notranjim varnostnim $¢itom iz polikarbonata. V
primeru poskodovanega filtra ali ob uporabi filtra brez varnostnega $cita ne bo odobrena nikakrsna garancija. Uporaba brez varnostnega s¢ita lahko mo¢no
poskoduje filter in ogrozi vaso varnost.

Samozatemnitveni filter zagotavlja zascito stopnje 13 pred ultravijolicnim in infrarde¢im Zarcenjem tako pri rahli kakor pri mocni zatemnitvi.

Vzdrzevanje: Pred vsako uporabo preverite pravilno delovanje filtrov, tako da se prepricate glede zatemnitve filtra ob stiku z virom svetlobe in glede
povrnitve filtra v obi¢ajno stanje ob odsotnosti vira svetlobe. Ce je filter neodziven, zamenjajte obrabljene ali poskodovane dele.

Zascitne filtre je potrebno zamenjati, ko so poceni, preluknjani ali popraskani.

Filtra ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

Opozorilo: Zaznavala morate ohraniti ¢ista in ostati morajo prosta.

Filtre lahko Cistite z detergentom, ki ga nanesete na bombazno krpo. Detergenta ne nanasajte neposredno na filtre. Ne uporabljajte abrazivnih sredstev,
raztopin ali detergentov na oljni osnovi.

Pozor: Zaznavala morate ohraniti Cista in ostati morajo prosta, da lahko pravilno delujejo.

Skladiscenje: Izdelkov ne skladiscite v bliZini vira toplote ali ne izpostavljate neposrednim son¢nim Zarkom. Temperatura skladis¢enja mora biti zajeta med
+5°C (41°F) in +25°C (77°F).

Nadomestni deli: Prepricajte se, da so nadomestni deli enaki originalnim delom. Obrnite se na vasega prodajalca Bollé.

Opozorilo: Izdelke morate uporabljati v razponu med -10°C (14°F) in +60°C (140°F).
Te izdelke uporabljajte le v skladu s podrogji uporabe, ki jih navaja to navodilo.
Za zagotavljanje vase varnosti in uskladitve s standardi je treba ta filter nujno zas¢ititi z zunanjim in notranjim varnostnim $¢itom iz polikarbonata.

B Oznaka B7VP:

4/5-8/9-13 o7 1 / 1 / 1 [/ 2 [ EN379
B 0OznakaB6V:
4/9-13 7 1/ 1 /7 1 /7 2 / EN 379 ce€
Stevilka stopnje stanja Logotip proizvajal- Razred Razred Razred Razred Stevilka standarda Evropska
nezatemnitve/stanja ca Bollé Safety optike razpriitve spreminjanja naklonske skladnost
zatemnitve svetlobe dejavnika prenosa odvisnosti
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Varilska maska FUSION+ / VOLT [ sL

Varilska maska: FUSION+ - Skladnost s standardom EN 175
Varilska maska: VOLT - Skladnost s standardom EN 175

Uporaba: Varilske maske Bollé Safety so bile posebej zasnovane za elektrooblo¢no varjenje. Vsakrsen drugacen poseg je lahko za operaterja nevaren.

Vzdrzevanje: Zivljenjska doba vasega $¢ita je odvisna od podro¢ja uporabe, njegove nege in vzdrzevanja. Redno pregledujte $¢it. Vsako poceno ali razbito
masko morate zamenjati.

Ciscenje in dezinfekcija: Varilske maske Bollé Safety se lahko ¢istijo s spuzvo, napojeno z milnico, ali pa jih lahko razkuzite z rahlo alkoholno raztopino.

Nastavitve pritrdilnega pasu: Prilagodite gornji del pritrdilnega pasu, da nastavite visino. Naklon $¢ita je nastavljiv s pomocjo 3-stopenjske ploscice, ki se
nahaja v visini desne sence.

Zivljenjska doba: Znacilnosti varilskih mask Bollé Safety niso dovzetne spremembam med daljsim obdobjem skladi¢enja, pod pogojem, da se upostevajo
zahtevani pogoji skladis¢enja.

Nadomestni deli: prepricajte se, da so zamenjani deli enaki originalnim delom. Obrnite se na vasega prodajalca Bollé.

Transport: Priporocena je uporaba originalne embalaze.
Opozorilo:CepravsoizdelkiBolléSafetyizdelaniizmaterialov, kipoizkusnjahne povzro¢ajoreakcij,obstajamoznostzanastanekalergijskihreakcijnaobéutljivikozi.

Datumske omejitve pri uporabi: Masko in pas pogosto preglejte. Nemudoma zamenjajte vse obrabljene ali poskodovane sestavne dele.

B Oznaéevanje kapuce FUSION+ /VOLT :

7 EN175 B €
Logotip proizvajalca Standard opreme za Odpornost proti srednje Evropska
Bollé Safety posege elektrooblo¢nega varjenja mo¢nim udarcem skladnost
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FUSION+ / VOLT svetsmask D
FUSV, vdlj sjalv nyans 4/5-8 eller 9-13 VOLTV, vélj sjalv nyans 4/ 9-13

Matt: 110 X 90 mm Métt: 110 X 90 mm
Synfalt: 100 X 53 mm Synfalt: 96 X 39 mm
Avkanning: Fyra oberoende fotoelektriska givare Avkanning: 2 oberoende fotoelektriska givare
Transparent tillstand: 4-gradig skala Transparent tillstand: 4-gradig skala
Skarmat tillstand: 5-8- och 9-13-gradig skala Skarmat tillstand: 9-13-gradig skala
Reaktionstid: 0,10 ms Reaktionstid: 0,10 ms
UV/IR-skydd: standigt CE EN379 UV/IR-skydd: standigt CE EN379
Stréomforsorjning: solcell Stromforsorining: solcell
B7VP-filter: enligt EN 379 BoV-filter: enligt EN 379
Fusion+-mask: enligt EN 175 VOLT -mask: enligt EN 175
a Instalining av tid for atergang och utiésningskanslighet a Anvindningsomrade (endast fér dessa metoder):
Instalining av skérmad nyans, fran nyans 5-8 och 9-13 MIG/MAG, TIG>8A, Slipning
(kontinuerligt) . )
Tiden for atergang till transparent nyans kan stéllas in Tva ars garanti

mellan 0,1 sek (snabbt) till 1 sek (lAngsamt)

Anvandningsomrade (endast fér dessa metoder):
Belagda elektroder, MIG/MAG, TIG, Plasma, Slipning

Tva ars garanti

ECS GmbH — European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick
HuttfeldstraBe 50, DE-73430 Aalen, Tyskland; anmalt organ nr 1883

Forsékringarna om Gverensstammelse finns online pa denna adress: www.bolle-safety.com/page/documentation

Bollé Safety skyddsmasker uppfyller géllande europeiska normer.

De uppfyller kraven enligt EU-férordning 2016/425 om personlig skyddsutrustning och tillverkas enligt kraven i SS-EN 166:2001.
Bollé Safety "sjalvformorkande" eller "aktiva" svetsningsfilter ska anvandas med forsiktighet.

SKYDDA DIG SJALV OCH SE TILL ATT ANVANDA BOLLE SAFETY SVETSNINGSFILTER RATT GENOM ATT LASA DESSA ANVISNINGAR NOGA.

B7VP sjalvformorkande filter respekterar norm EN 379.
B6V sjalvformorkande filter respekterar norm EN 379.

Férsiktighetsatgarder: | det detaljerade tekniska databladet i denna bruksanvisning finns en beskrivning av anvandningsomradena for Bollé Safety
sjalvférmorkande filter.

Kontrollera fére varje anvandning att filtrets anvandningsomréade svarar mot den verksamhet du bedriver.

For din sékerhets skull och for att respektera normerna méste detta filter alltid skyddas av en inre och yttre skyddsskarm av polykarbonat. Garantin
géller inte for ett skadat filter som anvénds utan skyddsskarm. Anvandning utan skyddsskarm kan allvarligt skada filtret och aventyra din sakerhet.
Det sjalvformorkande filtret ger saval i transparent som i skérmat tillstand ett skydd enligt skala 13 mot ultraviolett och infraréd stralning.

Underhall: Kontrollera fore varje anvandning att filtren fungerar val och sékerstall att filtret formorkas vid kontakt med en ljuskélla och atergér till
normaltillstdnd nér denna ljuskélla férsvinner. Byt slitna eller skadade delar om filtret inte reagerar.

Skyddsfiltren ska bytas om de ar krackelerade eller har hack eller repor.

Sank inte ned filtret i vatten eller annan vatska.

Viktig anmérkning: Givarna méaste héllas rena och fria fran hinder.

Filtren kan rengéras med ett rengdringsmedel pa en bomullstrasa. Applicera inte rengéringsmedel direkt pé filtren. Anvand inga slipande produkter,
|6sningsmedel eller oliebaserade rengdringsmedel.

Observera: for att givarna ska fungera ordentligt méaste de héllas rena och fria fran hinder.

Forvaring: Forvara inte produkterna i nérheten av en varmekélla och exponera dem inte for direkt solstralning. Forvaringstemperaturen ska vara +5°C (41°F)
- +25°C (77°F).

Reservdelar: sdkerstdll att de reservdelar som anvidnds &r identiska med originaldelarna. Kontakta din  Bollé aterforséljare.

Viktig anmérkning: Produkterna ska anvandas vid en temperatur pa -10°C (14°F) — +60°C (140°F).
Anvand inte dessa produkter fér andra anvandningsomraden &n de som anges i denna bruksanvisning.
For din sakerhets skull och for att respektera normerna maste mineralfiltren alltid skyddas pé béada sidor av en inre och yttre skyddsskérm av polykarbonat.

B B7VP-markning:

4/5-8/9-13 1 / 1 / 1 / 2 [ EN379
B B6V-markning:
4/9-13 . 1/ 1 / 1 / 2 [ ENST9 ¢
Skalans nummer fér Logotyp fér Optisk  Ljusspridningsklass Klass for Klass for Normens nummer EU-
transparent/formarkat tillverkaren Bollé klass transmissionsfaktor  vinkelberoende Overensstammelse
tillstand Safety inom det synliga
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FUSION+ / VOLT svetsmask D

Svetsmask: FUSION+ - Uppfyller EN 175
Svetsmask: VOLT - Uppfyller EN 175

Anvandningsomrade: Bollé Safety svetsmasker &r sérskilt konstruerade for elsvetsning. All annan anvandning kan utséatta operatoren for fara.

Underhall: Skyddsutrustningens livslangd beror pa typ av anvandning, skétsel och underhéll. Granska din skyddsanordning ofta. En sprucken eller
trasig mask ska omedelbart bytas.

Rengdring och desinficering: Bollé Safety svetsmasker kan rengdras med en svamp indrankt i tvélvatten eller desinfekteras med en Iatt alkoholhaltig
16sning.

Stalla in huvudremmen: Stéll in den Gvre delen av huvudremmen for ratt hojd. Skyddsanordningens vinkel kan stéllas in med hjélp av platen med tre
lagen pé hdger tinning. Spann at med hjélp av huvudremmens kuggstangsknapp.

Livslangd: S& 1ange man respekterar forvaringsfornallandena behaller Bollé Safety svetsmasker normalt sina egenskaper aven efter langre forvaring.
Reservdelar: sakerstall att de reservdelar som anvands &r identiska med originaldelarna. Kontakta din Bollé aterforsaljare.

Transport: Vi rekommenderar att man anvander originalemballaget.

Viktig anmarkning: Trots att produkter fran Bollé Safety framstélls av material som &r kénda for att inte orsaka nagra reaktioner, kan de ge upphov till

allergiska reaktioner pa kanslig hud.

Sista forbrukningsdag: Inspektera regelbundet mask och sele. Byt omedelbart slitna eller skadade delar.

B Markning pa kapan FUSION+ / VOLT:

7 EN 175 B €
Tillverkarens logotyp Utrustningsnorm foér Skydd mot partiklar med medelhég EU-6verensstimmelse
Bollé Safety elsvetsningsarbete anslagsenergi.
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FUSION+ / VOLT kaynak maskesi (TR

FUSV, Degisebilir renk seviyesi 4/ 5-8 veya 9-13  VOLTV, Degisebilir renk seviyesi 4/ 9-13

Boyut: 110X 90 mm Boyut: 110 X 90 mm
Gors alani: 100 X 53 mm Goris alani: 96 X 39 mm
Algilama: 4 bagimsiz fotoelektrik sensor Algilama: 2 bagimsiz fotoelektrik sensor
Aydinlanma durumu: 4 6lcegi Aydinlanma durumu: 4 06lcegi
Kararma durumu: 5-8 &9-13 dlcegi Kararma durumu: 9-13 dlcegi
Tepki stiresi: 0,10 ms Tepki stiresi: 0,10 ms
UV /IR korumasi: stirekli CE EN379 UV/ IR korumasi: stirekli CE EN379
Glig: glines huicresi Glg: glines hiicresi
B7VP filtresi: EN 379'a uygun B6V filtresi: EN 379'a uygun
FUSION+ maske: EN 175'e uygun VOLTV maske: EN 175'e uygun
B cei doniis siiresi ve calisma hassasiyetiayari B kullanim (sadece bu islemler icin):

Koyu renk ayari, 5-8 ve 9-13 renk (siirekli) MIG/MAG, TIG > 8A, Taslama

Ayarlanabilir aydinlik renge donme siresi 0,1sn (hizh) - 1sn

(yavas) 2 yil garantili

Kullanim (sadece bu islemler icin):
Ortiilii elektrot, MIG/MAG, TIG, Plazma, Taglama

2 yil garantili

ECS GmbH - European Certification Service Augenschutz and Personliche Schutzausriistung Laserschutz und Optische Messtechnick HuttfeldtraBe

50 73430 Aalen GERMANY - Notified Lab - N° 1883

Uygunluk bildirimlerini cevrimici olarak asagidaki adreste bulabilirsiniz: www.bolle-safety.com/page/documentation

Bollé Safety maskeleri, yurtrlikteki Avrupa normlarina uygundur.

Kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili 2016/425 sayili Avrupa Yonetmeligi gerekliliklerini karsilarlar ve EN166: 2001 standardina uygun
olarak Uretilmistir.

"Kendiliginden kararan" veya "aktif" Bollé Safety kaynak filtreleri dikkatlice kullanilmalidir.

KENDI KORUNMANIZ iCiN VE BOLLE SAFETY KAYNAK FILTRELERINi DOGRU SEKILDE KULLANDIGINIZDAN EMIN OLMAK iCiN BU TALIMATLARI DIKKATLICE OKUYUN.

inden kararan B7VP filtre EN 379 normuna uygundur.
Kendiliginden kararan B6V filtre EN 379 normuna uygundur.

Giivenli cin onlem: Kendiliginden kararan Bollé Safety filtrelerinin kullanim alanlari bu kilavuzun detayli teknik sayfasinda tanimlanmustir.

Her kullanimdan &nce, filtre kullanim alaninin isleminize uygun oldugunu kontrol edin.

Guvenliginiz icin ve uygun olmak amaciyla, bu filtre mutlaka i¢ ve dis polikarbonat bir koruma ekraniyla korunmalidir. Hasar gérmdis, koruma ekrani olmadan
kullanilmis bir filtre garanti kapsamina girmeyecektir. Koruma ekrani olmadan kullanim filtreye agir hasar verebilir ve glivenliginizi tehlikeye sokar.
Kendiliginden kararan filtre, aydinlanma durumu ve kararma durumunda ultraviyole ve kizilétesi isimasina karsi 13 6lceginde koruma saglar.

Bakim: Her kullanimdan dnce, bir 1sik kaynagiyla temas sonrasi filtrenin karardigina ve bu i1sik kaynaginin yok olmasi sonrasi normal duruma geri geldigine
dikkat ederek filtrelerin dogru calistigini kontrol edin. Filtre tepki vermiyorsa, eskimis veya hasar gérmiis parcalari degistirin.

Koruma filtreleri catlamis, delik delik olmus veya cizilmisse degistirilmelidir.

Filtreyi suya veya diger sivilara batirmayin.

Uyari: Sensorler temiz ve tizerleri kapatilmamis halde tutulmalidir.
Filtrelerdeterjanlipamukbirbezletemizlenebilir.Deterjanifiltreleriizerinedogrudanstirmeyin.Asindirici,géziicimaddelerveyayagbazlideterjanlarkullanmayin.
Dikkat: Dogru calisabilmeleri icin sensérler temiz ve lzerleri kapatiimamigs halde tutulmaldir.

Saklama: Uriinleri isi kaynaginin yakininda veya dogrudan giines isinlarina maruz kalacaklari yerlerde saklamayin. Saklama sicakligi +5°C (41°F) ila +25°C
(77°F) arasinda olmalhdir.

Yedek parcalar: Degistirilen parcalarin, orijinal parcalar ile ayni oldugundan emin olun. Bollé saticinizla baglanti kurun.

Uyari: Uriinler -10°C (14°F) ila +60°C (140°F) arasinda kullaniimalidir.
Bu diriinleri yalnizca bu kilavuzda belirtilen kullanim alanlarina gére kullanin.
Guvenliginiz icin ve normlara uygun olmak amaciyla, mineral filtreler mutlaka her iki taraftan polikarbonat bir koruma ekraniyla korunmalidir.

B B7VPisareti:

4/5-8/9-13 = 1/ 1 / 1 [ 2 [ EN379 €
B B6V isareti:
4/9-13 = 1/ 1 [/ 1 [ 2 [/ EN379 €
Aydinlanma/kararma Uretici logosu Optik Isik Aydinlik Agisal Norm numarasi Avrupa
durumunda 6lcek Bollé Safety sinif yayma yayma faktori bagimlilik sinifi Uyumlulugu

numarasi sinifi degisimleri
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FUSION+ / VOLT kaynak maskesi (TR

Kaynak maskesi: FUSION+ - EN 175'e uygunluk
Kaynak maskesi: VOLT - EN 175’e uygunluk

Kullanim: Bollé Safety kaynak maskeleri elektrik kaynagr icin 6zel olarak tasarlanmistir. Diger tim islemler operator igin tehlike olusturabilir.

Bakim: Koruyucunun calisma 6mri kullanim alanina, gosterilen 6zene ve bakima bagldir. Koruyucu sik sik kontrol edin. Catlamis ve kirlmig her maske
degistirilmelidir.

Temizlik ve dezenfeksiyon: Bollé Safety kaynak maskeleri sabunlu suya batiriimis bir stingerle temizlenebilir veya biraz alkollii bir soltisyonla dezenfekte
edilebilir.

Kafa bandinin ayarlar: Yiiksekligi ayarlamak icin kafa bandinin tist kismini ayarlayin. Koruyucunun késesi, sag sakagin tizerinde bulunan ti¢ konumlu plaka
yardimiyla ayarlanabilir. Kafa bandinin kremayer butonu yardimiyla sikma islemi gerceklestirilir.

Calisma omrii: Bollé Safety kaynak maskelerinin ozellikleri, uzun streli saklama boyunca, saklama kosullarina uyuldugu stirece degismeyecektir.
Yedek pargalar: Degistirilen parcalarin, orijinal parcalar ile ayni oldugundan emin olun. Bollé saticinizla baglanti kurun.

Tagima: Orijinal ambalajin kullaniimasi tavsiye edilir.
Uyari:BolléSafetytirtinleri,reaksiyonlarasebebiyetvermemekamaciylabilinenmalzemelerdeniretilmisolsadahassasciltlerdealerjikreaksiyonlaranedenolabilir.

Sinir kullanma tarihi: Kaski ve gévdesini sik sik kontrol edin. Eskimis veya hasar gérmus tim parcalari derhal degistirin.

B Etiket isaretleri FUSION+/VOLT :

=7 EN175 B €
Uretici Logosu Elektrik kaynak isleri icin Orta derece enerjide Avrupa
Bollé Safety Ekipman Normu darbeye direng Uyumlulugu
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